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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 513/2013 

av den 4 juni 2013 

om införande av en preliminär antidumpningstull på import av 
solcellsmoduler av kristallint kisel och väsentliga komponenter 
(dvs. celler och plattor) med ursprung i eller avsända från 
Folkrepubliken Kina och om ändring av förordning (EU) nr 
182/2013 om registrering av dessa importer med ursprung i eller 

avsända från Folkrepubliken Kina 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 no­
vember 2009 om skydd mot dumpad import från länder som inte är 
medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan kallad grundförord­
ningen), särskilt artiklarna 7 och 14.5, 

efter samråd med rådgivande kommittén, och 

av följande skäl: 

A. FÖRFARANDE 

1. Inledande 

(1) Den 6 september 2012 meddelande Europeiska kommissionen 
(nedan kallad kommissionen) genom ett tillkännagivande i Euro­
peiska unionens officiella tidning ( 2 ) (nedan kallat tillkännagivan­
det) att ett antidumpningsförfarande skulle inledas avseende im­
port till Europeiska unionen (nedan kallad unionen) av solcells­
moduler av kristallint kisel och väsentliga komponenter (dvs. 
celler och plattor) med ursprung i Folkrepubliken Kina (nedan 
kallat Kina eller det berörda landet). 

(2) Undersökningen inleddes efter ett klagomål inlämnat den 25 juli 
2012 av EU ProSun (nedan kallad klaganden) som företrädare för 
tillverkare som står för mer än 25 % av unionens totala tillverk­
ning av solcellsmoduler av kristallint kisel och väsentliga kom­
ponenter. Klagomålet innehöll prima facie-bevisning för dump­
ning av produkten i fråga och för att detta vållat väsentlig skada, 
och bevisningen ansågs också tillräcklig för att motivera inledan­
det av en undersökning. 
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2. Registrering 

(3) Efter en begäran från klaganden, med de styrkande handlingar 
som krävs, antog kommissionen den 1 mars 2013 förordning 
(EU) nr 182/2013 ( 1 ) om registrering av import av solcellsmodu­
ler av kristallint kisel och väsentliga komponenter (dvs. celler och 
plattor) med ursprung i eller avsända från Folkrepubliken Kina 
från och med den 6 mars 2013. 

3. Parter som berörs av förfarandet 

(4) Kommissionen underrättade officiellt klaganden, andra kända till­
verkare i unionen, de kända exporterande tillverkarna, de kine­
siska myndigheterna och kända importörer om att undersökningen 
inletts. Kommissionen underrättade också tillverkare i Förenta 
staterna, som ansågs vara ett möjligt jämförbart land. 

(5) De berörda parterna gavs tillfälle att skriftligen lämna synpunkter 
och begära att bli hörda inom den tidsfrist som angetts i till­
kännagivandet om inledande. Alla berörda parter som begärde 
att bli hörda och som visade att det fanns särskilda skäl att 
höra dem, gavs tillfälle att bli hörda. 

(6) På grund av det stora antalet exporterande tillverkare i det be­
rörda landet, icke-närstående importörer och unionstillverkare 
som var involverade i undersökningen och för att det skulle 
vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, 
meddelade kommissionen i tillkännagivandet om inledande att 
den hade beslutat begränsa antalet exporterande tillverkare i det 
berörda landet, icke-närstående importörer och unionstillverkare 
som skulle undersökas till ett rimligt antal genom att i enlighet 
med artikel 17 i grundförordningen välja ut ett representativt 
urval (detta kallas även stickprovsförfarande). 

a) Stickprovsförfarande avseende unionstillverkare 

(7) Kommissionen meddelade i tillkännagivandet om inledande att 
den preliminärt hade valt ut ett stickprov av unionstillverkare. 
Alla kända unionstillverkare och kända intresseorganisationer 
för tillverkare underrättades om urvalet av ett preliminärt stick­
prov av unionstillverkare. Detta preliminära stickprov bestod av 
nio av ca 220 unionstillverkare som var kända innan undersök­
ningen inleddes som tillverkare av den likadana produkten (se 
skäl 26), utvalda på grundval av den största representativa till­
verkningsvolymen, med hänsyn till försäljningsvolymen och det 
geografiska läge som rimligen kunde undersökas inom den tid 
som stod till förfogande. Det säkerställdes att stickprovet täcker 
in både vertikalt integrerade och icke-integrerade unionstillverka­
re. Även berörda parter inbjöds att lämna synpunkter på det 
preliminära stickprovet. Ett antal berörda parter lämnade syn­
punkter på det preliminära stickprovet, och en part begärde att 
bli hörd av förhörsombudet. 
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(8) Flera berörda parter tog upp nedanstående invändningar när det 
gällde det preliminära urvalet av unionstillverkare: 

i) Vissa parter framförde att den begränsade information som 
tillhandahölls om det preliminära stickprovet var otillräcklig 
och hindrade dem från att lämna meningsfulla synpunkter på 
det föreslagna urvalet. De var särskilt kritiska till att unions­
tillverkarnas identitet hemlighölls och begärde att det skulle 
anges i vilka medlemsstater de unionstillverkare som ingick i 
urvalet fanns, samt att dels de utvalda unionstillverkarnas 
andel av den totala tillverkningsvolymen av solcellsmoduler, 
celler och plattor, dels andelen av tillverkning och försälj­
ningen som representerades av företagen i urvalet, både indi­
viduellt och för stickprovet som helhet, skulle lämnas ut. 

ii) Den metod som användes för att välja ut stickprovet ifrå­
gasattes på grund av att den ”blandar ihop tre olika steg”, 
dvs. stödet för inledande av undersökningen, definitionen av 
unionsindustrin och stickprovsförfarandet. Det hävdades där­
för att det var oklart om unionsindustrin redan hade definie­
rats vid den tidpunkt då urvalet till stickprovet gjordes, och 
därmed om stickprovet kunde betraktas som representativt. 
Om unionsindustrin inte hade definierats när stickprovsförfa­
randet genomfördes kunde de berörda parterna inte kontrol­
lera om det preliminära stickprovet var representativt och 
därmed inte heller huruvida det gick att göra en korrekt be­
dömning av unionsindustrins situation under undersöknings­
perioden enligt definitionen i skäl 19. Vidare hävdades det att 
det var olämpligt att välja ut det preliminära stickprovet på 
grundval av svaren från unionstillverkarna inom ramen för 
granskningen av stödet för inledande av undersökningen. 

iii) Det hävdades även att det preliminära stickprovet valdes ut 
enbart på grundval av företag som hade uttryckt sitt stöd för 
den aktuella undersökningen. 

iv) En part hävdade att eftersom vertikalt integrerade företag 
ingår i det preliminära stickprovet kan tillverkningsvolymen 
av plattor och celler räknas dubbelt eller tre gånger, vilket 
innebär att stickprovets övergripande representativitet kan if­
rågasättas. Det begärdes att endast tillverkningsvolymen för 
moduler skulle räknas för vertikalt integrerade tillverkare och 
inte volymen celler och plattor. 

v) Samma part hävdade att de uppgifter urvalet av stickprovet 
byggde på åtminstone delvis var otillförlitliga, vilket kunde 
ha betydelse för det preliminära stickprovets övergripande 
representativitet. 

vi) En part överlämnade en lista som enligt uppgift innehöll 
ytterligare ca 150 unionstillverkare av den likadana produkten 
och hävdade att hänsyn borde ha tagits till dessa i samband 
med urvalet av ett stickprov av unionstillverkare. 
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(9) De argument som parterna tog upp besvarades på följande sätt: 

i) Unionstillverkarna begärde att deras namn skulle behandlas 
som konfidentiella på grund av risken för repressalier. Det 
förekom faktiskt konkreta hot mot unionstillverkare om att 
skada deras företag, både i och utanför unionen. Kommissio­
nen ansåg att dessa begäranden var tillräckligt väl under­
byggda för att tillgodoses. Om platsen eller produktions- eller 
försäljningsandelen lämnades ut för enskilda unionstillverkare 
som valts ut till stickprovet, skulle de berörda tillverkarnas 
identitet lätt kunna avslöjas, och begäranden om att dessa 
uppgifter skulle lämnas ut måste avslås. 

ii) Kommissionen blandade inte ihop fastställandet av stödet för 
inledandet av undersökningen, fastställandet av definitionen 
av unionsindustrin och valet av det preliminära stickprovet 
eftersom dessa steg var oberoende av varandra och beslutades 
separat. Det visades inte i vilken utsträckning användning av 
tillverknings- och försäljningsuppgifter som tillhandahållits av 
unionstillverkarna inom ramen för granskningen av stödet för 
att inleda undersökningen hade påverkat stickprovets repre­
sentativitet. Vid inledandet hade unionsindustrin faktiskt de­
finierats preliminärt. All tillgänglig information gällande 
unionstillverkarna, inklusive uppgifter som tillhandahållits i 
klagomålet och samlats in från unionstillverkare och andra 
parter innan undersökningen inleddes, användes för att preli­
minärt fastställa den totala unionstillverkningen under under­
sökningsperioden, enligt definitionen i skäl 19. 

iii) Alla unionstillverkare som svarade på frågor i samband med 
stödet för inledande av undersökningen beaktades vid urvalet, 
oavsett om de stödde, motsatte sig eller inte uttryckte någon 
åsikt om undersökningen. Detta påstående avvisades därför. 

iv) Frågan om dubbel- eller trippelräkning beaktades vid urvalet 
av det preliminära stickprovet. Om tillverkning och försälj­
ning från vertikalt integrerade unionstillverkare av plattor och 
celler skulle undantas föreföll det som om andelen av plattor 
och celler som såldes på den fria marknaden inte skulle tas 
med i beräkningen. Det ansågs därför inte nödvändigtvis ge 
ett mer representativt stickprov att utesluta försäljning av 
plattor och celler från den totala tillverkningsvolymen. Vidare 
fastställdes stickprovets representativitet inte enbart på grund­
val av tillverkningsvolymen utan också på grundval av geo­
grafisk spridning och en balanserad representation av vertikalt 
integrerade och icke-integrerade tillverkare. Tillverknings­
volymens relativa representativitet beräknades på nivån för 
varje typ av likadan produkt. På denna grundval ansågs det 
att metoden för att välja ut det preliminära stickprovet var 
rimlig, och stickprovet ansågs därför vara representativt för 
unionsindustrin avseende den undersökta produkten. Detta 
påstående avvisades därför. 
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v) När det gäller de berörda uppgifternas tillförlitlighet valdes 
stickprovet ut på grundval av information som fanns tillgäng­
lig vid tidpunkten för urvalet i enlighet med artikel 17.1 i 
grundförordningen. När det gäller tillförlitligheten av de upp­
gifter som användes som stöd för att inleda undersökningen, 
fann man vid undersökningen inga bevis för att uppgifter som 
samlats in före inledandet hade några väsentliga brister. Där­
för kan det rimligen antas att grundvalen för urvalet av det 
preliminära stickprovet var tillräckligt tillförlitlig. Detta på­
stående avvisades därför. 

vi) När det gäller förteckningen med ytterligare ca 150 unions­
tillverkare bör det påpekas att denna information lämnades 
långt efter att tidsfristen både för berörda parter att lämna 
synpunkter på urvalet av det preliminära stickprovet och för 
unionstillverkarna att ge sig till känna och begära att få ingå i 
urvalet hade löpt ut. Vidare var ca 30 av unionstillverkarna på 
listan kända av kommissionen när urvalet till stickprovet gjor­
des. Dessutom beaktades alla unionstillverkare som gav sig 
till känna efter tillkännagivandet om inledande när stickprovet 
valdes ut. På denna grund har stickprovets representativitet 
inte påverkats. Detta påstående avvisades därför. 

(10) Efter att synpunkterna tagits emot sågs stickprovets sammansätt­
ning över eftersom det fanns indikationer på att ett av de utvalda 
företagen inte var i stånd att samarbeta fullt ut. För att upprätt­
hålla stickprovets representativitet valdes ytterligare en unionstill­
verkare ut. Detta ändrade stickprov bestod därmed av tio företag, 
utvalda på grundval av den största representativa volymen för 
varje tillverkningsnivå, med hänsyn till försäljningsvolym på 
EU-marknaden och geografiskt läge, som rimligen kunde under­
sökas inom den tid som stod till förfogande. I andel av den totala 
unionstillverkningen stod som en följd av detta det ändrade stick­
provet av unionstillverkare för 18–21 % av modulerna, 17–24 % 
av cellerna och 28–35 % av plattorna och omfattade vertikalt 
integrerade och icke-integrerade tillverkare. Med tanke på att en 
exakt andel skulle göra det möjligt att beräkna tillverkningsvoly­
men för ovannämnda ytterligare unionstillverkare och att dennes 
identitet därmed skulle kunna fastställas kan ingen sådan exakt 
andel offentliggöras. 

b) Stickprovsförfarande avseende icke-närstående importörer 

(11) Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer kunde beröras 
angavs det i tillkännagivandet om inledande att kommissionen 
kunde komma att tillämpa ett stickprovsförfarande enligt artikel 17 
i grundförordningen. För att kommissionen skulle kunna besluta 
om huruvida ett stickprovsförfarande var nödvändigt och i så fall 
göra ett urval, ombads alla importörer att ge sig till känna för 
kommissionen och, enligt vad som angavs i tillkännagivandet om 
inledande, lämna grundläggande uppgifter om sin verksamhet när 
det gäller den berörda produkten under undersökningsperioden, 
enligt definitionen i skäl 19. 
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(12) Bland de ca 250 icke-närstående importörer som framfördes av 
klaganden och som kommissionen kontaktade svarade 36 på det 
stickprovsformulär som bifogades tillkännagivandet om inledan­
de, 35 för moduler, endast en för celler och ingen för plattor. 
Stickprovet valdes ut i enlighet med artikel 17 i grundförord­
ningen för att täcka den största möjliga representativa importvo­
lym som rimligen kunde undersökas inom den tid som stod till 
förfogande. På grundval av detta valde kommissionen ut ett stick­
prov med tre icke-närstående importörer för moduler och en för 
celler. Som en följd av mottagna synpunkter beslutade kommis­
sionen att inkludera ytterligare en icke-närstående importör av 
moduler i urvalet. Detta företag gav sig till känna och hävdade 
att dess verksamhetsnivå skulle motivera att de togs med i urva­
let. Deras inledande inlämnande granskades därför på nytt, och ett 
skrivfel upptäcktes som rörde den volym den berörda importören 
rapporterat. Därför inkluderades företaget i fråga i urvalet med 
icke-närstående importörer. Vidare svarade två av de företag som 
inledningsvis valdes ut för stickprovet inte på frågeformulären. 
De ansågs därför icke-samarbetsvilliga och uteslöts från stickpro­
vet av icke-närstående importörer. Stickprovet av icke-närstående 
importörer bestod därför av två importörer av moduler och en 
importör av celler, vilket representerade ca 2–5 % av den totala 
importen från det berörda landet. Efter att frågeformuläret motta­
gits visade det sig dock att kärnverksamheten för två av de tre 
importörerna i praktiken var solvärmeteknik och inte handel med 
den berörda produkten. Undersökningen avslöjade att en majoritet 
av importen av den berörda produkten kommer in på unionsmark­
naden genom företag närstående de exporterande tillverkarna i 
Kina eller genom installatörer eller projektutvecklare. Under 
dessa omständigheter ansågs stickprovet preliminärt representa­
tivt. Under den fortsatta undersökningen kommer kommissionen 
dock att kontakta ytterligare samarbetsvilliga icke-närstående im­
portörer för att kontrollera om dessa kan betraktas som importörer 
och se om stickprovets storlek kan ökas. 

c) Stickprovsförfarande avseende exporterande tillverkare 

(13) Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare föreföll kunna 
beröras angavs det i tillkännagivandet om inledande för faststäl­
lande av dumpning att kommissionen kunde komma att tillämpa 
ett stickprovsförfarande enligt artikel 17 i grundförordningen. För 
att kommissionen skulle kunna besluta om huruvida ett stickprov­
sförfarande var nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombads 
alla exporterande tillverkare att ge sig till känna för kommissio­
nen och, enligt vad som angavs i tillkännagivandet om inledande, 
lämna grundläggande uppgifter om sin verksamhet när det gäller 
den berörda produkten under undersökningsperioden, enligt defi­
nitionen i skäl 19. Samråd skedde även med det berörda landets 
myndigheter. 

(14) Så många som 135 av de exporterande kinesiska tillverkarna (ofta i 
grupper med flera företag) gav sig till känna för stickprovsförfaran­
det. De samarbetsvilliga företagen representerade 80 % av det ki­
nesiska exportvärdet. Det utvalda stickprovet omfattar sju grupper 
av företag som utgörs av de tre samarbetsvilliga exportörerna med 
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den största exportvolymen av moduler, de två samarbetsvilliga ex­
portörerna med den största exportvolymen av celler och de två 
samarbetsvilliga exportörerna med den största exportvolymen av 
plattor. 

d) Svar på frågeformuläret och kontroller 

(15) Kommissionen skickade frågeformulär till alla kinesiska expor­
terande tillverkare som ingick i urvalet samt till unionstillverkarna 
som ingick i urvalet, de icke-närstående importörer som ingick i 
urvalet samt aktörer i olika led och deras intresseorganisationer 
som hade gett sig till känna inom tidsfristen i tillkännagivandet 
om inledande. Kommissionen kontaktade också en representativ 
konsumentorganisation. 

(16) Svar på frågeformulären mottogs från alla kinesiska exporterande 
tillverkare som ingick i urvalet, från alla unionstillverkare som 
ingick i urvalet, från tre icke-närstående unionsimportörer som 
ingick i urvalet och från 21 aktörer i olika led och tre av deras 
intresseorganisationer. 

(17) Kommissionen inhämtade och kontrollerade alla uppgifter som 
den bedömde vara nödvändiga för ett preliminärt fastställande 
av dumpning, därav vållad skada och unionens intresse. Kontroll­
besök genomfördes på plats hos följande (grupper av) företag. 

a) Unionstillverkare 

— Kontrollbesök genomfördes på plats hos tio av de unions­
tillverkare som ingick i urvalet. 

b) Exporterande tillverkare i Kina 

— Changzhou Trina Solar Energy Co Ltd, Kina 

— Delsolar (Wujiang) Co Ltd, Kina 

— Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co Ltd, Kina 

— JingAo Group, Kina 

— Jinzhou Yangguang Energy, Kina 

— Wuxi Suntech Power Co Ltd, Kina 

— Yingli Green Energy Holding Company, Kina 

c) Närstående importörer i unionen 

— Yingli Green Energy Greece Sales GmbH, München, 
Tyskland 

— LDK Solar Italia S.r.l., San Zenone degli Ezzelini (TV), 
Italien 

— Delta Energy Systems S.r.l., Rom, Italien 

— Sunways AG, Konstanz, Tyskland 

— JA Solar GmbH, München, Tyskland 

d) Närstående handlare/importörer utanför unionen 

— Delsolar Co Ltd, Zhunan City, Taiwan 

— JA Solar Hongkong Ltd, Hongkong SAR 

▼B 

2013R0513 — SV — 06.06.2013 — 000.001 — 8



 

— Wealthy Rise International Ltd, Hongkong SAR 

— Suntech Power International Ltd, Schaffhausen, Schweiz 

— Trina Solar (Schweiz) AG, Wallisellen, Schweiz 

e) Icke-närstående importör i unionen 

— IBC AG, Bad Staffelstein, Tyskland 

f) Aktörer högre upp i tillverkningskedjan 

— Roth & Rau AG, Hohenstein-Ernsthal, Tyskland 

— Wacker Chemie AG, Burghausen, Tyskland 

g) Aktörer längre ned i tillverkningskedjan 

— Juwi Solar GmbH, Worrstadt, Tyskland 

— ValSolar SL, Badajoz, Spanien 

h) Intresseorganisationer 

— Epia, Bryssel, Belgien 

(18) Med hänsyn till behovet av att fastställa ett normalvärde för de 
kinesiska exporterande tillverkarna om marknadsekonomisk status 
inte skulle beviljas, gjordes kontrollbesök på plats för att fastställa 
ett normalvärde på grundval av uppgifter från Indien som jäm­
förbart land hos följande företag: 

— Emmvee Photovoltaic Power Private Limited, Bengaluru, In­
dien 

— Tata Power Solar Systems Limited, Bengaluru, Indien 

4. Undersökningsperiod och skadeundersökningsperiod 

(19) Undersökningen av dumpning och skada omfattade perioden från 
den 1 juli 2011 till den 30 juni 2012 (nedan kallad undersök­
ningsperioden eller i tabeller UP). Undersökningen av faktorer 
som är relevanta för bedömningen av skada omfattade perioden 
från 2009 till slutet av undersökningsperioden (nedan kallad ska­
deundersökningsperioden). 

B. BERÖRD PRODUKT OCH LIKADAN PRODUKT 

1. Berörd produkt 

(20) Den berörda produkten är solcellsmoduler eller solcellspaneler av 
kristallint kisel samt celler och plattor av den typ som används i 
solcellsmoduler eller solcellspaneler av kristallint kisel med ur­
sprung i eller avsända från Folkrepubliken Kina. Cellerna och 
plattorna har en tjocklek på högst 400 mikrometer. Denna pro­
dukt klassificeras för närvarande enligt KN-nr ex 3818 00 10, 
ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, ex 8501 34 00, 
ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, 
ex 8501 64 00 och ex 8541 40 90 (nedan kallad den berörda pro­
dukten). 

(21) Följande produkttyper är uteslutna från definitionen av den be­
rörda produkten: 

— Bärbara solladdare som består av mindre än sex celler och 
som laddar batterier eller tillhandahåller elektricitet till appa­
rater. 

— Solcellstunnfilmsprodukter. 
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— Solcellsprodukter av kristallint kisel som permanent har inte­
grerats i elektriska produkter som inte används för energipro­
duktion men som använder den elektricitet som produceras av 
de integrerade solcellerna av kristallint kisel. 

(22) Solcellsmodulerna, cellerna och plattorna omvandlar solljus till 
elektricitet. Omvandlingen ombesörjs av celler som tar upp ljus 
och omvandlar det till elektricitet via kristallint kisel. 

(23) Plattorna är det första steget i tillverkningsprocessen. De fram­
ställs av kristallint kisel och är den väsentliga komponenten för 
celltillverkning. 

(24) Först måste kristallint kisel smältas så att göt av kristallint kisel 
erhålls som sågas till plattor. Fungerande solceller skapas av 
plattorna med hjälp av en högteknologisk halvledarprocess. Cel­
lerna är det andra steget i tillverkningsprocessen. De har en po­
sitiv-negativ övergång för uppsamling och vidareledning av den 
elektricitet som genereras av cellen. 

(25) Modulerna är det tredje steget i tillverkningsprocessen. Modu­
lerna monteras genom att celler svetsas samman med platt tråd 
eller metallband till en sträng av celler. Dessa lamineras mellan 
skikt. Oftast används glas överst och ett polymeriskt bärarskikt i 
botten. Vanligen används ramar för att göra det möjligt att mon­
tera modulerna eller panelerna utomhus (t.ex. på hustak). Modu­
len kan ha en växelriktare men måste inte ha det. 

2. Likadan produkt 

(26) Undersökningen har visat att den berörda produkten och den 
produkt som säljs på hemmamarknaden i Indien, som fungerade 
som jämförelseland för att fastställa normalvärdet, och den pro­
dukt som tillverkas och säljs i unionen av unionsindustrin har 
samma grundläggande fysiska, kemiska och tekniska egenskaper 
samt samma grundläggande slutanvändningar. Dessa produkter 
anses därför preliminärt vara likadana produkter i den mening 
som avses i artikel 1.4 i grundförordningen. 

3. Invändningar gällande produktdefinition 

i) Fysiska, kemiska och tekniska egenskaper samt slutanvänd­
ningar 

(27) Flera berörda parter hävdade att undersökningen inte kan omfatta 
tre produkter med olika fysiska, kemiska och tekniska egenskaper 
och att moduler, celler och plattor därför borde vara föremål för 
tre separata undersökningar. Vidare hävdade de att det är oklart 
huruvida undersökningen omfattar en enda produkt eller tre se­
parata produkter och att de därför inte har full möjlighet att 
försvara sina intressen. Det hävdades också att plattor borde ute­
slutas från undersökningen som alternativ om monokristallina 
plattor inte skulle uteslutas (se skälen 42–44). 
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(28) Tillverkningskedjan med platta, cell och modul är en enda till­
verkningsprocess med olika tillverkningssteg. Moduler, celler och 
plattor avgör tillsammans slutproduktens (dvs. modulens) egen­
skaper. Undersökningen visade att tillverkningen av plattor och 
celler är direkt och uteslutande avsedd för tillverkning av modu­
ler. Moduler, celler och plattor har samma fysiska, kemiska och 
tekniska egenskaper (som bestäms av det råmaterial som an­
vänds) och samma grundläggande slutanvändningar, dvs. de säljs 
för att byggas in i solcellssystem. Modulernas prestanda är direkt 
kopplad till plattornas och cellernas. 

(29) I tillkännagivandet om inledande av undersökningen sägs uttryck­
ligen att moduler, celler och plattor utgör den undersökta produk­
ten. Berörda parter hade därför full möjlighet att försvara sina 
intressen på grundval av den berörda produkten såsom den defi­
nieras. Detta påstående måste därför avvisas. 

ii) Annan nomenklatur 

(30) Vidare hävdades det att moduler, celler och plattor inte kunde 
betraktas som en enda produkt, eftersom de har flera olika åtta­
siffriga KN-nummer, sexsiffriga undernummer, fyrsiffriga HS- 
nummer och tvåsiffriga kapitelnivåer, och de återfinns dessutom 
i olika avsnitt av HS-nomenklaturen. Detta argument är i sig 
irrelevant när det gäller att fastställa produktdefinitionen för en 
antidumpningsundersökning, som bygger på den berörda produk­
tens fysiska egenskaper. 

iii) Cellernas mervärde 

(31) Flera parter hävdade att det mervärde som härrör från cellom­
vandlingsprocessen utgör en moduls största värde och att cellerna 
därför bör betraktas som en separat produkt. 

(32) Undersökningen visade att celltillverkningen är den tekniskt mest 
sofistikerade delen av tillverkningsprocessen. Den visade dock 
också att de tre bearbetningsstegen är kopplade till varandra 
och att mervärdet inte är koncentrerat till något särskilt skede i 
tillverkningsprocessen utan är fördelat över hela processen. Detta 
påstående måste därför avvisas. 

iv) Separata marknader 

(33) Vissa berörda parter hävdade att moduler, celler och plattor har 
separata marknader och att de därför bör behandlas som skilda 
produkter, vilket även skulle visas av det faktum att ett stort antal 
tillverkare inte är vertikalt integrerade. 

(34) Moduler, celler och plattor kan inte betraktas som separata pro­
dukter vars priser fluktuerar enbart beroende på marknadsfaktorer. 
Deras priser har i stället ett nära samband med varandra och 
påverkas av priset på polykristallint kisel. Likaledes gäller såsom 
förklaras i skälen 23–25 att den berörda produkten tillverkas i en 
enda tillverkningsprocess med olika steg. Att vissa tillverkare inte 
är vertikalt integrerade beror enbart på företagsbeslut och skal­
fördelar och kullkastar inte denna slutsats. Detta argument måste 
därför avvisas. 
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v) Slutanvändning och utbytbarhet 

(35) Flera berörda parter hävdade att moduler, celler och plattor måste 
behandlas som olika produkter eftersom de har olika slutanvänd­
ningar och inte är utbytbara. 

(36) Såsom nämns ovan visade undersökningen att tillverkningspro­
cessen med platta, cell och modul är en enda process och att 
frågan om utbytbarhet inte är tillämplig på olika steg i en enda 
tillverkningsprocess. Vidare har moduler, celler och plattor 
samma slutanvändning, att omvandla solljus till elektricitet, och 
kan därmed inte användas i andra tillämpningar. 

vi) Distributionskanaler 

(37) En berörd part hävdade att moduler, celler och plattor inte har 
samma distributionskanaler och därför inte bör betraktas som en 
enda produkt. Undersökningen visade att moduler, celler och 
plattor kan distribueras inom olika eller liknande distributions­
kanaler. Huvudkriterierna för att definiera en enda produkt är 
samma fysiska, kemiska och tekniska egenskaper samt samma 
slutanvändningar. Med tanke på skälen 27–29 dras därför slut­
satsen att olika distributionskanaler inte kan anses vara en avgö­
rande faktor. Argumentet bör därför avvisas. 

vii) Konsumentens uppfattning 

(38) Det hävdades att konsumentens uppfattning av moduler, celler 
och plattor skiljer sig väsentligt och att de därför inte bör betrak­
tas som en enda produkt. 

(39) Liksom i fallet ovan är huvudkriterierna för att definiera en enda 
produkt samma fysiska, kemiska och tekniska egenskaper samt 
samma slutanvändningar. Med tanke på skälen 27–29 dras därför 
slutsatsen att olika konsumentuppfattningar inte kan anses vara en 
avgörande faktor. Argumentet bör därför avvisas. 

viii) Tunnfilmsprodukter 

(40) En berörd part hävdade att tunnfilmssolcellsprodukter bör ingå i 
definitionen av den berörda produkten, med argumentet att de 
delar samma fysiska, kemiska och tekniska egenskaper samt 
grundläggande slutanvändningar. 

(41) Tunnfilmssolcellsprodukter är tydligt uteslutna från produktdefi­
nitionen, se skäl 21. Tunnfilmssolcellsprodukter har andra fysis­
ka, kemiska och tekniska egenskaper än den berörda produkten. 
De tillverkas med en annan tillverkningsprocess och inte av kris­
tallint kisel, som är det huvudsakliga råmaterialet för tillverkning 
av moduler, celler och plattor. De har lägre verkningsgrad och 
lägre avgiven effekt och lämpar sig därför inte för samma typer 
av tillämpningar som den berörda produkten. Dessa argument 
måste därför avvisas. 
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ix) Uteslutning av plattor av monokristallint kisel 

(42) En berörd part hävdade att plattor av monokristallint kisel skulle 
uteslutas från definitionen av den berörda produkten, eftersom de 
har andra fysiska, kemiska och tekniska egenskaper än plattor av 
multikristallint kisel. Det hävdades att de skiljer sig åt i kristall­
strukturen, formen och aspekten. Vidare hävdades det att det inte 
fanns någon unionstillverkare av plattor med monokristallint ki­
sel. 

(43) Undersökningen visade att plattor med monokristallint kisel är av 
högre kvalitet än sådana med multikristallint kisel, trots att de 
kommer från likartade tillverkningsprocesser med användning av 
samma råmaterial (polykristallint kisel). Därför dras slutsatsen att 
plattor av monokristallint och multikristallint kisel har samma 
grundläggande fysiska, kemiska och tekniska egenskaper. 

(44) Undersökningen visade att de grundläggande slutanvändningarna 
är desamma, eftersom plattor av både monokristallint och multi­
kristallint kisel används enbart för tillverkning av solceller (mo­
no- och multiceller) avsedda för tillverkning av solcellsmoduler 
(mono- och multimoduler). Det finns inga väsentliga skillnader 
mellan de båda typerna av plattor och de är utbytbara, de kan 
båda användas för att tillverka celler. När det gäller påståendet att 
det inte förekom någon tillverkning av plattor av monokristallint 
kisel i unionen visade undersökningen dessutom att plattor av 
både monokristallint och multikristallint kisel tillverkas i unionen. 
Detta argument måste därför avvisas. 

x) Halvfärdiga produkter 

(45) Vidare hävdades det att plattor och celler borde betraktas som två 
halvfärdiga insatsprodukter medan modulerna är slutprodukter 
och därför inte bör betraktas som en enda produkt. 

(46) Såsom nämns ovan är huvudkriterierna för att definiera en enda 
produkt samma fysiska, kemiska och tekniska egenskaper samt 
samma slutanvändningar. Med tanke på skälen 27–29 dras därför 
slutsatsen att skillnaden mellan halvfärdiga produkter och slut­
produkter inte anses vara en avgörande faktor. Argumentet bör 
därför avvisas. 

xi) Solladdare 

(47) En berörd part begärde uteslutning av solpaneler avsedda endast 
för laddning av 12-voltsbatterier baserat på att de har en annan 
slutanvändning än modulerna för anslutning till elnätet eftersom 
de genererar en mycket lägre spänning och därför inte är lämpliga 
för anslutning till nätet. 
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(48) Enligt tillkännagivandet av inledande är solladdare som består av 
färre än sex celler, är bärbara och levererar elektricitet till enheter 
eller laddar batterier uteslutna från definitionen av den undersökta 
produkten. Moduler som består av fler än sex celler och endast är 
avsedda för laddning av batterier har samma grundläggande egen­
skaper och prestanda som modulerna för nätanslutning. De an­
vänder en öppen spänningskrets med en lägre spänning än den 
krets som används i moduler för nätanslutning. Undersökningen 
har visat att denna typ av moduler trots detta kan anslutas till 
nätet. Den lägre spänningen kan enkelt kompenseras genom en 
ökning av dimensionen och/eller antalet celler. Därför innefattas 
moduler avsedda för batteriladdning som består av fler än sex 
celler av definitionen av den berörda produkten. 

xii) Slutsats 

(49) På grundval av det ovanstående dras preliminärt slutsatsen att 
solcellsmoduler eller solcellspaneler av kristallint kisel samt celler 
och plattor av den typ som används i solcellsmoduler eller sol­
cellspaneler av kristallint kisel, enligt beskrivningen ovan, utgör 
en enda produkt. Kommissionen kommer dock att fortsätta utreda 
huruvida moduler, celler och plattor utgör en enda eller två eller 
tre separata produkter. Den inbjuder därför alla berörda parter att 
lämna synpunkter på denna fråga, med hänsyn till den prelimi­
nära slutsats som dragits av kommissionen i detta skede. I vilket 
fall, även om den slutliga slutsatsen skulle bli att det rör sig om 
två eller tre olika produkter, skulle den nuvarande undersök­
ningen omfatta alla dessa olika produkter, och slutgiltiga åtgärder 
skulle införas för moduler, celler och plattor oberoende av huru­
vida de utgör en eller flera produkter. 

C. DUMPNING 

1. Folkrepubliken Kina 

1.1 Marknadsekonomisk status 

(50) Vid antidumpningsundersökningar som rör import från Kina ska 
normalvärdet, enligt artikel 2.7 b i grundförordningen, bestämmas 
i enlighet med artikel 2.1–2.6 för de tillverkare som konstaterats 
uppfylla kriterierna i artikel 2.7 c i grundförordningen. 

(51) Dessa kriterier anges som referens och är i korthet följande: 

1. Företagens beslut återspeglar marknadsförhållandena utan ett 
större statligt inflytande och kostnaderna reflekterar marknads­
värdena. 

2. Företagen har en enda uppsättning räkenskaper som är föremål 
för en självständig revision i överensstämmelse med interna­
tionella redovisningsnormer och som tillämpas för alla ända­
mål. 
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3. Det föreligger inga betydande snedvridningar till följd av det 
tidigare icke-marknadsekonomiska systemet. 

4. Rättssäkerhet och stabila villkor garanteras genom lagstiftning 
om konkurser och ägandeförhållanden. 

5. Valutaomräkning sker till marknadskurser. 

(52) I den aktuella undersökningen ansökte alla exporterande tillver­
kare som ingick i urvalet om marknadsekonomisk status i enlig­
het med artikel 2.7 b i grundförordningen och svarade på ansök­
ningsformuläret om marknadsekonomisk status inom de givna 
tidsfristerna. 

(53) Kommissionen inhämtade alla uppgifter som ansågs nödvändiga 
och kontrollerade alla uppgifter som inlämnats i ansökningar om 
marknadsekonomisk status på plats hos företagen i fråga. 

(54) Vid kontrollen fastställdes att ingen av de sju exporterande till­
verkarna (företagsgrupperna) som ansökte om marknadsekono­
misk status uppfyllde kraven i kriterierna i artikel 2.7 c i grund­
förordningen. 

(55) Alla sju företagsgrupperna omfattades av program för förmånlig 
skattebehandling och bidrag och hade följaktligen inte visat att de 
inte var föremål för betydande snedvridningar till följd av det 
tidigare icke-marknadsekonomiska systemet. De uppfyllde där­
med inte kraven enligt kriterium 3 för marknadsekonomisk status. 

(56) Sex företagsgrupper kunde inte visa att deras räkenskaper blev 
föremål för en årlig självständig revision i linje med internationell 
redovisningsstandard och uppfyllde därför inte kraven enligt kri­
terium 2 för marknadsekonomisk status. 

(57) En företagsgrupp kunde inte visa att alla dess företag skulle 
omfattas av lagstiftning om konkurser och uppfyllde inte kraven 
enligt kriterium 4 för marknadsekonomisk status. 

(58) Dessutom har tre företagsgrupper inte varit i stånd att visa att de 
inte är föremål för ett större statligt inflytande och uppfyllde inte 
kraven enligt kriterium 1 för marknadsekonomisk status. 

(59) Efter meddelandet om resultaten av bedömningen av marknads­
ekonomisk status mottogs synpunkter från alla företag som ingick 
i urvalet. 
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(60) Två företagsgrupper lämnade en synpunkt på förfarandet och 
hävdade att bedömningen av marknadsekonomisk status gjordes 
för sent, dvs. efter den tremånadersperiod som fastställs i arti­
kel 2.7 c i grundförordningen, och att undersökningen därför 
borde avslutas utan dröjsmål. Som stöd för påståendet anförde 
de domstolens domar i målen Brosmann ( 1 ) och Aokang Sho­
es ( 2 ). 

(61) Det erinras för det första om att domarna i målen Brosmann och 
Aokang Shoes inte är relevanta för bedömningen av huruvida 
besluten om marknadsekonomisk status i den här undersökningen 
är rättsenliga, eftersom de avsåg situationer där det över huvud 
taget inte genomfördes någon bedömning av marknadsekonomisk 
status, till skillnad från vad som är fallet i den här undersökning­
en. 

(62) Brosmann och Aokang-målen är inte heller relevanta för bedöm­
ningen av huruvida den aktuella undersökningen är rättsenlig mot 
bakgrund av att grundförordningen har ändrats. I artikel 2.7 i 
grundförordningen, i dess ändrade lydelse, föreskrivs att kommis­
sionen ska fatta beslut om marknadsekonomisk status endast av­
seende företag som ingår i ett urval i enlighet med artikel 17 i 
grundförordningen, och att den ska fatta beslut inom sju månader, 
men inte senare än inom åtta månader, efter det att undersök­
ningen har inletts. Denna ändring är tillämplig på alla nya och 
pågående undersökningar från och med den 15 december 2012, 
och således också på den här undersökningen. 

(63) Tolkningen av rättspraxisen som att det inte i sig hade ägt rum 
någon överträdelse av rätten till ett beslut om marknadsekono­
misk status, trots att tidsfristen på tre månader inte hållits, måste 
upprätthållas. 

(64) De huvudsakliga innehållsliga synpunkter som mottogs gällde 
förmånlig skattebehandling och bidrag. Exportörerna bestred 
inte de sakförhållanden som fastställts, men ifrågasatte deras be­
tydelse för uppfyllelsen av kriterium 3 för marknadsekonomisk 
status. De hävdade särskilt att statliga förmåner inte utgör någon 
större andel av deras respektive omsättning. 

(65) I detta avseende noteras det att ett inkomstskattesystem som 
gynnar vissa företag som staten bedömer som strategiska uppen­
bart inte hör hemma i en marknadsekonomi. Ett sådant system är 
fortfarande starkt påverkat av statens planering. Det noteras också 
att snedvridningar som införs genom nedsättning av inkomstskat­
ten är väsentliga, eftersom de helt förändrar de vinster före skatt 
som företaget måste uppnå för att vara attraktivt för investerare. 
Snedvridningarna är dessutom permanenta, den absoluta förmån 
som erhålls under undersökningsperioden är på grund av för­
delens karaktär inte relevant för att bedöma huruvida snedvrid­
ningen är ”väsentlig”. Bedömningen av hur väsentlig snedvrid­
ningen är måste bygga på åtgärdens sammantagna verkningar på 
företagets ekonomiska situation. 
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(66) När det gäller kriterium 2 hävdade tre företagsgrupper att de 
följde respektive regler enligt internationell redovisningsstandard 
eftersom deras konsoliderade redovisningar i Förenta staterna var 
helt i linje med dessa standarder. Vissa företag hävdade också att 
deras räkenskaper följde kinesiska redovisningsstandarder, som 
de ansåg vara likvärdiga med de internationella standarderna. 
Frågan är dock inte huruvida kinesiska redovisningsstandarder 
är i linje med internationella redovisningsstandarder. Den är i 
stället huruvida räkenskaperna följer tillämpliga redovisningsstan­
darder eller inte. Särskilt gäller att dessa synpunkter inte tar upp 
det faktum att de berörda kinesiska företagens redovisningsrap­
porter bryter mot ett antal internationella redovisningsstandarder 
(och de kinesiska motsvarigheterna), bland annat när det gäller 
lagernedskrivning och utlämnande av närstående parters trans­
aktioner. 

(67) När det gäller kriterium 1, med hänsyn till de synpunkter som 
mottogs från parterna och mot bakgrund av domen i mål C- 
337/09 P ( 1 ), dras slutsatsen att detta kriterium uppfylls av alla 
företag. Den sammantagna bedömningen av marknadsekonomisk 
status för alla exportörer i urvalet förblir dock oförändrad efter­
som de fortfarande inte uppfyller kraven enligt kriterierna 2 
och 3. 

(68) När det gäller kriterium 4 kunde den företagsgrupp som avses i 
skäl 57 visa att ett konkursförfarande under tiden hade inletts mot 
det viktigaste kinesiska företaget i gruppen. Därför dras slutsatsen 
att detta kriterium uppfylls av denna företagsgrupp. Den samman­
tagna bedömningen av marknadsekonomisk status för denna fö­
retagsgrupp förblir dock oförändrad eftersom de fortfarande inte 
uppfyller kraven enligt kriterierna 2 och 3. 

(69) Sammanfattningsvis har det inte visats att kriterierna 2 och/eller 3 
för marknadsekonomisk status uppfylldes av någon av de expor­
terande tillverkarna i urvalet. Därför kan inte marknadsekonomisk 
status tilldelas något av dessa företag. 

1.2 Enskild undersökning 

(70) Begäran om enskild undersökning enligt artikel 17.3 i grundför­
ordningen lämnades in av 18 samarbetsvilliga exporterande till­
verkare eller grupper av exporterande tillverkare som inte ingick i 
urvalet. 

(71) Med tanke på det stora antal ansökningar som mottogs har kom­
missionen preliminärt dragit slutsatsen att individuella undersök­
ningar skulle bli orimligt betungande och skulle förhindra att 
undersökningen avslutades i rätt tid. Följaktligen beslöts det pre­
liminärt att ingen av ansökningarna om individuell undersökning 
skulle godtas. 

1.3 Jämförbart land 

(72) Enligt artikel 2.7 a i grundförordningen ska normalvärdet för 
exporterande tillverkare som inte beviljas marknadsekonomisk 
status fastställas på grundval av priset eller det konstruerade vär­
det i ett tredjeland med marknadsekonomi (nedan kallat jämför­
bart land). 
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(73) I tillkännagivandet om inledande angav kommissionen sin avsikt 
att använda Förenta staterna som lämpligt jämförbart land för att 
fastställa normalvärdet för Kina och uppmanade alla berörda par­
ter att lämna synpunkter på detta. 

(74) Ett antal exportörer och importörer har lämnat synpunkter på 
valet av jämförbart land med hänvisning till att Förenta staterna 
inte skulle vara ett lämpligt jämförbart land, främst på grund av 
att den amerikanska marknaden skyddades från kinesisk import 
under delar av undersökningsperioden genom antidumpnings- och 
antisubventionsåtgärder. 

(75) Berörda parter föreslog Taiwan, Indien och Sydkorea som lämp­
ligare jämförbara länder. Efter dessa synpunkter beslöts det att 
analysen för att identifiera ett lämpligt jämförbart land skulle 
breddas. Som en följd av detta kontaktades alla större tillverkare 
av solpaneler. Sammanlagt kontaktades 34 företag i Indien, 9 
företag i Japan, 15 företag i Malaysia, 2 företag i Mexiko, 34 
företag i Korea, 9 företag i Singapore, 43 företag i Taiwan och 21 
företag i Förenta staterna. 

(76) Svar mottogs från två företag i Indien, två i Taiwan och två i 
Förenta staterna. Eftersom företagen i Taiwan nästan uteslutande 
tillverkade solceller medan den kinesiska exporten huvudsakligen 
består av moduler, och Förenta staterna ansågs olämpligt i ljuset 
av de synpunkter som mottogs, beslöts det preliminärt att Indien 
skulle användas som jämförbart land. Det bör noteras att kom­
missionen kan ta upp frågan igen om vidare undersökning visar 
att moduler, celler och plattor består av två eller tre olika pro­
dukter. Bland annat kan det hända att ett annat jämförbart land 
kan behöva väljas för plattor, eftersom Indien inte tillverkar plat­
tor. 

(77) En indisk tillverkare lämnade ett ofullständigt svar. Därför kunde 
den information som lämnades av detta företag inte användas vid 
fastställandet av normalvärdet. Den information som lämnades av 
det företaget och kontrollerades kunde dock användas för att 
bekräfta att den information som lämnades av den fullt ut sam­
arbetsvilliga tillverkaren i det jämförbara landet faktiskt var re­
presentativ för den indiska marknaden. 

1.4 Normalvärde 

(78) Eftersom ingen kinesisk exportör i urvalet beviljades marknads­
ekonomisk status, fastställdes normalvärdet enligt bestämmelsen i 
artikel 2.7 a i grundförordningen, med hjälp av Indien som jäm­
förbart land med marknadsekonomi. 

(79) Först identifierades de produkttyper som såldes på hemmamark­
naden av tillverkaren i det jämförbara landet som var identiska 
eller direkt jämförbara med de typer som säljs för export till 
unionen. 

(80) Kommissionen undersökte därefter för tillverkaren i det jämför­
bara landet huruvida varje typ av likadan produkt som såldes på 
hemmamarknaden kunde anses säljas vid normal handel. Detta 
gjordes genom att man för varje produkttyp fastställde andelen 
lönsam försäljning till oberoende kunder på den inhemska mark­
naden under undersökningsperioden. 
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(81) Om försäljningsvolymen för en produkttyp, som såldes till ett 
nettopris motsvarande minst den beräknade tillverkningskost­
naden, utgjorde mer än 80 % av den totala försäljningsvolymen 
för den typen och om det vägda genomsnittliga försäljningspriset 
var lika med eller högre än tillverkningskostnaden, grundades 
normalvärdet på det faktiska inhemska priset. Detta pris beräk­
nades som ett vägt genomsnitt av priserna för all inhemsk för­
säljning av den typen under undersökningsperioden. 

(82) I de fall där volymen av den lönsamma försäljningen av en 
produkttyp utgjorde högst 80 % av den sammanlagda försälj­
ningsvolymen för den typen, eller där det vägda genomsnittliga 
priset för den produkttypen var lägre än tillverkningskostnaden, 
grundades normalvärdet på det faktiska priset på den inhemska 
marknaden, beräknat som ett vägt genomsnitt av den lönsamma 
försäljningen av endast denna typ. 

(83) När produkttyperna såldes med förlust ansågs de inte ha blivit 
sålda vid normal handel. 

(84) För försäljning av produkttyper som inte såldes vid normal han­
del, samt för produkttyper som inte såldes på hemmamarknaden, 
användes ett konstruerat normalvärde. 

(85) För att konstruera normalvärdet adderades det jämförbara landets 
enda samarbetsvilliga tillverkares vägda genomsnittliga försälj­
nings- och administrationskostnader och andra allmänna kost­
nader samt den vägda genomsnittliga vinsten för den likadana 
produkten vid normal handel under undersökningsperioden till 
dess egna genomsnittliga tillverkningskostnad under undersök­
ningsperioden. Vid behov justerades tillverkningskostnader samt 
försäljnings- och administrationskostnader och andra kostnader 
innan de användes för att undersöka om försäljningen skett vid 
normal handel och för att konstruera normalvärden. 

(86) För solcellsplattor gick det inte att fastställa normalvärdet med 
den metod som beskrivs i skälen 79–85 eftersom ingen av de 
samarbetsvilliga indiska tillverkarna tillverkade plattor. Det kont­
rollerades huruvida normalvärdet kunde fastställas på grundval av 
en i hög grad överensstämmande produkt, vid behov med till­
lämpning av nödvändiga anpassningar för skillnader i fysiska 
egenskaper. När det gäller plattor skulle den närmast överens­
stämmande produkten vara en solcell. Plattor behöver dock ge­
nomgå betydande bearbetning för att bli celler. Enligt denna me­
tod skulle vidare betydande anpassningar krävas som inte kan 
kvantifieras på ett tillförlitligt sätt. Därför kan normalvärdet för 
en cell inte användas som grund för att beräkna ett normalvärde 
för en platta. Som ett alternativ övervägdes det att använda priser 
på plattor sålda av tillverkare från marknadsekonomiska länder på 
den indiska marknaden, eftersom dessa priser är representativa för 
de marknadsförhållanden som råder på marknaden för plattor i 
Indien. Eftersom Sydkorea är den största marknadsekonomiska 
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leverantören av plattor till tillverkare i det jämförbara landet, 
fastställs normalvärdet på grundval av priserna på sydkoreanska 
plattor på den indiska marknaden. 

1.5 Exportpris 

(87) De exporterande tillverkarnas exportförsäljning till unionen 
skedde antingen direkt till oberoende kunder eller genom närs­
tående företag i unionen. 

(88) I de fall där exportförsäljningen till unionen skedde direkt till 
oberoende kunder i unionen fastställdes exportpriserna, i enlighet 
med artikel 2.8 i grundförordningen, på grundval av de priser 
som faktiskt betalats eller skulle betalas för den berörda produk­
ten. 

(89) När exportförsäljningen till unionen ägde rum via närstående 
företag i unionen, fastställdes exportpriserna, enligt artikel 2.9 i 
grundförordningen, på grundval av de närstående företagens 
första återförsäljningspriser till oberoende kunder i unionen. Ju­
steringar gjordes för alla kostnader som tillkommit mellan impor­
ten och återförsäljningen, inbegripet försäljnings- och administra­
tionskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst. När det 
gäller vinstmarginalen användes den vinst som gjorts av den 
samarbetsvillige icke-närstående importören av den berörda pro­
dukten, eftersom den verkliga vinsten för den närstående impor­
tören inte ansågs tillförlitlig på grund av förhållandet mellan den 
exporterande tillverkaren och den närstående importören. 

1.6 Jämförelse 

(90) Normalvärdet och exportpriset jämfördes fritt fabrik. 

(91) För att jämförelsen mellan normalvärdet och exportpriset skulle 
bli rättvis gjordes i enlighet med artikel 2.10 i grundförordningen 
vederbörliga justeringar för att beakta olikheter som påverkar 
priserna och prisjämförbarheten. 

(92) Lämpliga justeringar gjordes för fysiska egenskaper, indirekta 
skatter, transport-, försäkrings-, hanterings- och lastningskost­
nader och därmed sammanhängande kostnader, förpacknings- 
och kreditkostnader, provisioner samt bankkostnader i de fall 
där dessa konstaterades vara skäliga, korrekta och kunde beläg­
gas. 

1.7 Dumpningsmarginaler 

(93) För företagen i urvalet jämfördes det vägda genomsnittliga nor­
malvärdet för varje typ av den likadana produkten som fastställ­
des för det jämförbara landet med det vägda genomsnittliga ex­
portpriset för den motsvarande berörda produkttypen, i enlighet 
med artikel 2.11 och 2.12 i grundförordningen. 

(94) Den vägda genomsnittliga dumpningsmarginalen för de sam­
arbetsvilliga exporterande tillverkarna som inte ingick i urvalet 
beräknades i enlighet med bestämmelserna i artikel 9.6 i grund­
förordningen. Denna marginal fastställdes som ett vägt genom­
snitt av de marginaler som fastställts för de exporterande tillver­
karna i urvalet. 
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(95) Med avseende på övriga exporterande tillverkare i Kina, fastställ­
des dumpningsmarginalerna på grundval av de tillgängliga upp­
gifterna i enlighet med artikel 18 i grundförordningen. För detta 
ändamål fastställdes först samarbetsviljan genom att den export­
volym till unionen som rapporterats av de samarbetsvilliga ex­
porterande tillverkarna jämfördes med den totala volymen av 
kinesisk import till unionen. 

(96) Eftersom samarbetet stod för mer än 80 % av den totala kinesiska 
exporten till unionen kan samarbetsviljan anses vara hög. Efter­
som det inte fanns någon anledning att tro att någon exporterande 
tillverkare avsiktligen avstod från att samarbeta, fastställdes den 
återstående dumpningsmarginalen till den nivå som gällde för 
företaget i urvalet med den högsta dumpningsmarginalen. Detta 
ansågs vara lämpligt eftersom det inte fanns något som tydde på 
att företagen med bristande samarbetsvilja bedrev dumpning på 
en lägre nivå, och för att säkerställa effektiviteten av eventuella 
åtgärder. 

(97) På grundval av detta är de preliminära vägda genomsnittliga 
dumpningsmarginalerna, uttryckta i procent av priset cif vid unio­
nens gräns, före tull, följande: 

Företag Dumpningsmar­
ginal 

Changzhou Trina Solar Energy Co., Ltd; 
Trina Solar (Changzhou) Science and Technology Co., 
Ltd 

93,3 % 

Delsolar (Wujiang) Co., Ltd 112,6 % 

Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Hefei) Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Nanchang) Co., Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Suzhou) Co Ltd 

88,4 % 

JingAo Solar Co. Ltd; 
Shanghai JA Solar Technology Co. Ltd; 
JA Solar Technology Yangzhou Co. Ltd; 
Shanghai Jinglong Solar Energy Technology Co. Ltd; 
Hefei JA Solar Technology Co. Ltd 

99,0 % 

Jinzhou Yangguang Energy Co., Ltd; 
Jinzhou Rixin Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Youhua Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Huachang Photovoltaic Technology Co., Ltd; 
Jinzhou Jinmao Photovoltaic Technology Co., Ltd 

48,1 % 

Wuxi Suntech Power Co., Ltd; 
Luoyang Suntech Power Co. Ltd; 
Suntech Power Co., Ltd; 
Wuxi Sun-Shine Power Co., Ltd; 
Zhenjiang Ren De New Energy Science Technology Co., 
Ltd; 
Zhenjiang Rietech New Energy Science Technology Co., 
Ltd 

71,5 % 

Yingli Energy (China) Co. Ltd; 
Hainan Yingli New Energy Resources Co. Ltd; 
Baoding Tianwei Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

96,2 % 

Andra samarbetsvilliga företag (bilaga) 88,5 % 

Alla övriga företag 112,6 % 
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D. SKADA 

1. Definition av unionsindustrin och unionstillverkningen 

(98) Den likadana produkten tillverkades av ca 220 tillverkare i unio­
nen. De utgör unionsindustrin i den mening som avses i artikel 4.1 
i grundförordningen och kallas nedan unionsindustrin. 

(99) All tillgänglig information gällande unionsindustrin, inklusive 
uppgifter som tillhandahållits i klagomålet, makroekonomiska 
data som tillhandahållits av Europressedienst, ett oberoende kon­
sultföretag (nedan kallat konsulten), och de kontrollerade svaren 
på frågeformuläret från unionstillverkarna i urvalet användes för 
att fastställa den totala unionstillverkningen under undersöknings­
perioden eftersom fullständig offentlig information om tillverk­
ningen inte fanns tillgänglig. Eftersom moduler, celler och plattor 
importeras till unionen under tullnummer som omfattar andra 
produkter som inte är föremål för den aktuella undersökningen 
gick det inte att använda Eurostat för att fastställa importvolymer 
och importvärden. Importvolymer och importvärden byggde på 
data som tillhandahölls av konsulten. När det var möjligt dubbel­
kollades de data som mottogs från konsulten mot offentliga källor 
och jämfördes med de kontrollerade svaren på frågeformuläret. 

(100) På grundval av detta uppskattades den totala unionstillverkningen 
till ca 4 GW för moduler, 2 GW för celler och 2 GW för plattor 
under undersökningsperioden. 

(101) Såsom anges i skäl 10 valdes tio unionstillverkare ut för stick­
provet, som representerade 18–21 % av unionens totala tillverk­
ning av moduler, 17–24 % av den totala unionstillverkningen av 
celler och 28–35 % av den totala unionstillverkningen av plattor. 

2. Fastställande av den relevanta unionsmarknaden 

(102) En del av unionsindustrin är vertikalt integrerad, och en bety­
dande del av unionsindustrins tillverkning var avsedd för före­
tagsintern användning, särskilt tillverkning av celler och plattor. 

(103) För att fastställa huruvida unionsindustrin hade lidit väsentlig 
skada och för att fastställa förbrukning och andra ekonomiska 
indikatorer, granskades det huruvida och i vilken grad hänsyn 
behövde tas till efterföljande användning av unionsindustrins till­
verkning av den likadana produkten (nedan kallad företagsintern 
användning). 

(104) För att få en så fullständig bild som möjligt av unionsindustrins 
situation, insamlades och analyserades uppgifter om all verksam­
het som rör den likadana produkten och därefter fastställdes det 
huruvida tillverkningen var avsedd för företagsintern användning 
eller för den öppna marknaden. 
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(105) Det visade sig att följande ekonomiska indikatorer förknippade 
med unionsindustrin borde undersökas genom hänvisning till all 
verksamhet (inklusive företagsintern användning): förbrukning, 
försäljningsvolym, tillverkning, produktionskapacitet, kapacitets­
utnyttjande, tillväxt, investeringar, lager, sysselsättning, produkti­
vitet, kassaflöde, räntabilitet, kapitalanskaffningsförmåga och 
dumpningsmarginalens storlek. Detta beror på att undersökningen 
visade att dessa indikatorer rimligen kunde granskas genom hän­
visning till all verksamhet eftersom den tillverkning som var 
avsedd för företagsintern användning påverkades lika mycket av 
konkurrensen från import från det berörda landet. Den företags­
interna marknaden och den öppna marknaden tillsammans kallas 
nedan den totala marknaden. 

(106) När det gäller lönsamhet inriktades analysen på den fria mark­
naden eftersom det visade sig att priserna på den företagsinterna 
marknaden inte alltid återspeglade marknadspriserna och påver­
kade denna indikator. 

3. Förbrukningen i unionen 

(107) Unionens förbrukning utgjordes av den totala volymen av den 
berörda produkten som importerades samt den totala försäljnings­
volymen för den likadana produkten i unionen, inklusive den som 
var avsedd för företagsintern användning. Inga fullständiga upp­
gifter om unionsindustrins totala försäljning på unionsmarknaden 
fanns tillgängliga. Vidare registrerades import till unionen under 
tullnummer som omfattade andra produkter som inte var föremål 
för den nuvarande undersökningen. Följaktligen gick det inte att 
använda Eurostat för att fastställa importvolymer och importvär­
den. Därför baserades unionens förbrukning på uppgifter tillhan­
dahållna av den konsult som nämns i skäl 99 och dubbelkont­
rollerades mot offentliga källor såsom marknadsundersökningar 
och offentligt tillgängliga studier samt jämfördes med de kont­
rollerade svaren på frågeformulären. 

(108) Unionens förbrukning utvecklades på följande sätt: 

Tabell 1-a 

Unionens förbrukning av moduler (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Total marknad 5 465 12 198 19 878 17 538 

Index (2009 = 100) 100 223 364 321 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 1-b 

Unionens förbrukning av celler (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Total marknad 2 155 3 327 4 315 4 021 

Index (2009 = 100) 100 154 200 187 

Källa: Europressedienst. 
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Tabell 1-c 

Unionens förbrukning av plattor (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Total marknad 1 683 2 376 2 723 2 163 

Index (2009 = 100) 100 141 162 129 

Källa: Europressedienst. 

(109) Under skadeundersökningsperioden ökade unionens totala för­
brukning med 221 % för moduler, 87 % för celler och 29 % 
för plattor mellan 2009 och undersökningsperioden men mins­
kade under undersökningsperioden jämfört med 2011. Samman­
taget ökade unionens förbrukning väsentligt under undersök­
ningen jämfört med 2009 års nivå. 

4. Import från det berörda landet 

4.1 Volym och marknadsandel för importen från det berörda 
landet 

(110) Importen från det berörda landet utvecklades på följande sätt: 

Tabell 2-a 

Import av moduler från Kina (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Importvolym från Kina 3 425 8 606 15 810 13 986 

Index (2009 = 100) 100 251 462 408 

Marknadsandel på den 
totala marknaden 

63 % 71 % 80 % 80 % 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 2-b 

Import av celler från Kina (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Importvolym från Kina 175 530 970 1 019 

Index (2009 = 100) 100 303 554 582 

Marknadsandel på den 
totala marknaden 

8 % 16 % 22 % 25 % 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 2-c 

Import av plattor från Kina (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Importvolym från Kina 95 523 880 711 

Index (2009 = 100) 100 551 926 748 

Marknadsandel på den 
totala marknaden 

6 % 22 % 32 % 33 % 

Källa: Europressedienst. 
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(111) Under undersökningsperioden ökade importvolymen till unionen 
från det berörda landet betydligt, med 308 % för moduler, 482 % 
för celler och 648 % för plattor. Detta ledde till att marknads­
andelen ökade väsentligt för importen från det berörda landet till 
unionen. Närmare bestämt ökade marknadsandelarna för importen 
från det berörda landet från 63 % till 80 % för moduler, från 8 % 
till 25 % för celler och från 6 % till 33 % för plattor. Samman­
taget ökade importen av den berörda produkten från Kina väsent­
ligt i volym och marknadsandel mellan 2009 och undersöknings­
perioden. 

(112) Det bör noteras att ökningen av importen från det berörda landet 
var mycket större än ökningen av unionens förbrukning av den 
berörda produkten. Följaktligen kunde de exporterande tillver­
karna dra nytta av unionens ökande förbrukning, och deras mark­
nadsposition stärktes tack vare större marknadsandelar. 

4.2 Priser på importen och prisunderskridande 

(113) Det genomsnittliga priset på importen till unionen från det be­
rörda landet utvecklades på följande sätt: 

Tabell 3-a 

Importpris på moduler från Kina (euro/kW) 

2009 2010 2011 UP 

Importpriser 2 100 1 660 1 350 764 

Index (2009 = 100) 100 79 64 36 

Källa: Europressedienst och kontrollerade svar på frågeformuläret. 

Tabell 3-b 

Importpris på celler från Kina (euro/kW) 

2009 2010 2011 UP 

Importpriser 890 650 620 516 

Index (2009 = 100) 100 73 70 58 

Källa: Europressedienst och kontrollerade svar på frågeformuläret. 

Tabell 3-c 

Importpris på plattor från Kina (euro/kW) 

2009 2010 2011 UP 

Importpriser 550 400 400 333 

Index (2009 = 100) 100 73 73 60 

Källa: Europressedienst och kontrollerade svar på frågeformuläret. 

(114) Det genomsnittliga importpriset från Kina sjönk väsentligt under 
skadeundersökningsperioden på moduler, celler och plattor. Det 
genomsnittliga priset på moduler sjönk med 64 %, från 2 100 
euro/kW 2009 till 764 euro/kW under undersökningsperioden. 
Likaledes sjönk det genomsnittliga importpriset på celler från 
Kina med 42 %, från 890 euro/kW till 516 euro/kW. Under 
skadeundersökningsperioden sjönk det genomsnittliga importpri­
set på plattor med 40 %, från 550 euro/kW till 333 euro/kW. 
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(115) Sammantaget sjönk priset på den berörda produkten väsentligt 
mellan 2009 och undersökningsperioden. 

(116) I syfte att fastställa prisunderskridandet under undersöknings­
perioden jämfördes det vägda genomsnittliga försäljningspriset 
per produkttyp som unionstillverkarna som ingick i urvalet tog 
ut av icke-närstående kunder på unionsmarknaden, justerat till 
nivån fritt fabrik, med motsvarande vägda genomsnittliga import­
priser per produkttyp för subventionerad import från de sam­
arbetsvilliga kinesiska tillverkarna till den första oberoende kun­
den på unionsmarknaden, fastställda till cif-nivån, med lämpliga 
justeringar för kostnader som uppstår efter import, dvs. kostnader 
för tullklarering, hantering och lastning. De genomsnittliga kost­
naderna efter import för de två importörer som ingick i urvalet 
användes. Deras huvudsakliga verksamhet var inte import utan 
installation av moduler, men uppgifterna var ändå representativa. 

(117) Prisjämförelsen gjordes för varje enskild produkttyp för trans­
aktioner i samma handelsled, efter justering av priserna där detta 
var nödvändigt, och efter avräkning av rabatter och avdrag. Re­
sultatet av jämförelsen, uttryckt som en procentandel av omsätt­
ningen under undersökningsperioden för de unionstillverkare som 
ingick i urvalet, visade en vägd genomsnittlig underskridandemar­
ginal i intervallen 17,5–30,7 % för moduler, 4–24,2 % för celler, 
16,6–21,6 % för plattor och 11,2–27,5 % sammantaget för den 
berörda produkten. 

5. Unionsindustrins ekonomiska situation 

5.1 Allmänt 

(118) I enlighet med artikel 3.5 i grundförordningen undersökte kom­
missionen alla ekonomiska faktorer och förhållanden av betydelse 
för unionsindustrins situation. 

(119) Som nämndes i skälen 7–10 användes ett stickprovsförfarande för 
undersökningen av vilken skada unionsindustrin lidit. 

(120) För skadeanalysen skiljde kommissionen mellan makroekono­
miska och mikroekonomiska indikatorer. Kommissionen analyse­
rade de makroekonomiska indikatorerna för skadeundersöknings­
perioden på grundval av uppgifter erhållna från den oberoende 
konsult som nämns i skäl 99 när det gällde alla unionstillverkare. 
Kommissionen analyserade mikroekonomiska indikatorer på 
grundval av de kontrollerade svaren på frågeformuläret från de 
unionstillverkare som ingick i urvalet. 

(121) I denna undersökning bedömdes följande makroekonomiska in­
dikatorer på grundval av information om alla tillverkare i unionen 
av den likadana produkten: tillverkning, produktionskapacitet, ka­
pacitetsutnyttjande, försäljningsvolym, marknadsandel, tillväxt, 
sysselsättning, produktivitet, dumpningsmarginalens storlek och 
återhämtning från tidigare dumpning. 
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(122) Följande mikroekonomiska indikatorer bedömdes på grundval av 
information om de tillverkare i unionen av den likadana produk­
ten som ingick i urvalet: genomsnittspriser per enhet, enhetskost­
nad, arbetskostnader, lager, lönsamhet, kassaflöde, investeringar, 
räntabilitet och kapitalanskaffningsförmåga. 

(123) En berörd part hävdade att marknadsförhållandena för den be­
rörda produkten skiljde sig mellan medlemsstaterna och att skade­
analysen därför borde göras separat för varje medlemsstat. Detta 
påstående kunde inte styrkas. Dessutom visade undersökningen 
inga särskilda omständigheter som motiverade en skadeanalys per 
medlemsstat. Påståendet avvisades därför. 

5.2 Makroekonomiska indikatorer 

5.2.1 Tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnytt­
jande 

(124) Den totala tillverkningen, produktionskapaciteten och kapacitets­
utnyttjandet i unionen utvecklades på följande sätt under ska­
deundersökningsperioden: 

Tabell 4-a 

Moduler – tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnytt­
jande (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Tillverkningsvolym 2 155 3 327 4 315 4 021 

Index (2009 = 100) 100 154 200 187 

Produktionskapacitet 4 739 6 983 9 500 9 740 

Index (2009 = 100) 100 147 200 206 

Kapacitetsutnyttjande 45 % 48 % 45 % 41 % 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 4-b 

Celler – tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande 
(MW) 

2009 2010 2011 UP 

Tillverkningsvolym 1 683 2 376 2 723 2 024 

Index (2009 = 100) 100 141 162 120 

Produktionskapacitet 2 324 3 264 3 498 3 231 

Index (2009 = 100) 100 140 151 139 

Kapacitetsutnyttjande 72 % 73 % 78 % 63 % 

Källa: Europressedienst. 
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Tabell 4-c 

Plattor – tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande 
(MW) 

2009 2010 2011 UP 

Tillverkningsvolym 1 600 2 677 2 553 2 017 

Index (2009 = 100) 100 167 160 126 

Produktionskapacitet 2 600 3 410 3 945 3 636 

Index (2009 = 100) 100 131 152 140 

Kapacitetsutnyttjande 62 % 79 % 65 % 55 % 

Källa: Europressedienst. 

(125) Totalt sett ökade tillverkningen av moduler i unionen med 87 % 
under skadeundersökningsperioden. Tillverkningen nådde en topp 
2011 och minskade sedan under undersökningsperioden. Tillverk­
ningen av moduler i unionen ökade mycket långsammare än till­
växten av förbrukningen, som mer än tredubblades under samma 
period. Mot bakgrund av den väsentligt ökade förbrukningen för­
dubblade unionstillverkarna sin produktionskapacitet för moduler 
under skadeundersökningsperioden. Trots den högre produktions­
nivån sjönk dock unionsindustrins kapacitetsutnyttjande med 4 
procentenheter och nådde endast 41 % under undersökningsperio­
den. 

(126) Totalt sett ökade tillverkningen av celler i unionen med 20 % 
under skadeundersökningsperioden. Den nådde en topp 2011 och 
minskade därefter under undersökningsperioden. Unionstillverk­
ningen av celler följde trenden för unionsförbrukningen, med en 
långsammare ökning fram till 2011 och sedan en mer uttalad 
minskning under undersökningsperioden. I linje med utveck­
lingen av förbrukningen i unionen ökade unionsindustrin först 
sin kapacitet med 51 % fram till 2011 och sedan sjönk denna 
under undersökningsperioden. Totalt sett ökade kapaciteten med 
39 % under skadeundersökningsperioden. Kapacitetsutnyttjandet 
ökade fram till 2011, då det nådde en topp på 78 %, och sjönk 
sedan med 15 procentenheter under undersökningsperioden. To­
talt sett minskade unionsindustrins kapacitetsutnyttjande under 
skadeundersökningsperioden och nådde 63 % under undersök­
ningsperioden. 

(127) Under skadeundersökningsperioden ökade tillverkningen av plat­
tor i unionen med 26 % totalt. Unionstillverkningen nådde en 
topp 2010 och minskade sedan stadigt 2011 och sjönk till ännu 
lägre nivåer under undersökningsperioden. Som reaktion på en 
ökad förbrukning i unionen ökade unionstillverkarna sin produk­
tionskapacitet med 52 % fram till 2011. Därefter minskade deras 
kapacitet under undersökningsperioden. Totalt sett ökade unions­
industrins produktionskapacitet för plattor trots detta med 40 % 
under skadeundersökningsperioden. Trots den ökade tillverk­
ningen ökade unionsindustrins kapacitetsutnyttjande när det 
gällde plattor fram till 2010 och minskade sedan stadigt efter 

▼B 

2013R0513 — SV — 06.06.2013 — 000.001 — 28



 

den perioden, vilket resulterade i en total minskning med 7 pro­
centenheter under skadeundersökningsperioden, ned till 55 % un­
der undersökningsperioden. 

(128) Unionsindustrin ökade därför sin kapacitet som svar på ökad 
förbrukning. Unionsindustrins tillverkningsnivåer ökade dock 
mycket långsammare än förbrukningen, vilket ledde till minskat 
kapacitetsutnyttjande för den berörda produkten under skadeun­
dersökningsperioden. 

5.2.2 Försäljningsvolymer och marknadsandel 

(129) Unionsindustrins försäljningsvolym och marknadsandel utveck­
lades på följande sätt under skadeundersökningsperioden: 

Tabell 5-a 

Moduler – försäljningsvolym och marknadsandel (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Försäljningsvolym på 
unionsmarknaden 

1 037 1 890 2 683 2 357 

Index (2009 = 100) 100 182 259 227 

Marknadsandel 19 % 15 % 13 % 13 % 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 5-b 

Celler – försäljningsvolym och marknadsandel (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Försäljningsvolym på 
den totala marknaden 

1 470 1 913 2 245 1 545 

Index (2009 = 100) 100 130 153 105 

Marknadsandel 68 % 57 % 52 % 38 % 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 5-c 

Plattor – försäljningsvolym och marknadsandel (MW) 

2009 2010 2011 UP 

Försäljningsvolym på 
den totala marknaden 

1 363 1 520 1 608 1 269 

Index (2009 = 100) 100 112 118 93 

Marknadsandel 81 % 64 % 59 % 59 % 

Källa: Europressedienst. 
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(130) Under skadeundersökningsperioden ökade försäljningsvolymen 
för moduler med 127 %. I förhållande till förbrukningsökningen 
på 221 % innebar detta dock att unionsindustrins marknadsandel 
minskade från 19 % år 2009 till 13 % under undersökningsperio­
den. När det gäller celler ökade unionsindustrins försäljning en­
dast marginellt med 5 % medan förbrukningen ökade med 87 %, 
vilket ledde till en minskning av marknadsandelen från 68 % år 
2009 till 38 % under undersökningsperioden. När det gällde plat­
tor minskade den totala försäljningsvolymen med 7 % i förhål­
lande till en ökad förbrukning, vilket innebar att marknadsandelen 
för plattor minskade från 81 % år 2009 till 59 % under under­
sökningsperioden. 

(131) Unionsindustrins försäljning av moduler och celler ökade mycket 
mindre än importen från det berörda landet i förhållande till den 
ökande förbrukningen, och försäljningen av plattor minskade. 
Därmed kunde unionsindustrin inte dra nytta av den ökande för­
brukningen. Som en följd av detta minskade marknadsandelarna 
för alla de tre segmenten under skadeundersökningsperioden. 

5.2.3 Sysselsättning och produktivitet 

(132) Sysselsättning och produktivitet utvecklades på följande sätt un­
der skadeundersökningsperioden: 

Tabell 6-a 

Moduler – sysselsättning och produktivitet 

2009 2010 2011 UP 

Antal anställda 11 779 15 792 17 505 16 419 

(Index 2009 = 100) 100 134 149 139 

Produktivitet (kW/an­
ställd) 

183 211 247 245 

(Index 2009 = 100) 100 115 135 134 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 6-b 

Celler – sysselsättning och produktivitet 

2009 2010 2011 UP 

Antal anställda 5 281 5 937 5 641 4 782 

(Index 2009 = 100) 100 112 107 91 

Produktivitet (kW/an­
ställd) 

319 400 483 423 

(Index 2009 = 100) 100 126 151 133 

Källa: Europressedienst. 
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Tabell 6-c 

Plattor – sysselsättning och produktivitet 

2009 2010 2011 UP 

Antal anställda 1 944 3 853 4 291 3 920 

(Index 2009 = 100) 100 198 221 202 

Produktivitet (kW/an­
ställd) 

823 695 595 515 

(Index 2009 = 100) 100 84 72 63 

Källa: Europressedienst. 

(133) Sysselsättningen ökade mellan 2009 och undersökningsperioden 
för moduler och plattor med 39 % respektive 102 %, medan den 
minskade med 9 % för celler. Det noteras dock att sysselsätt­
ningen ökade fram till 2011 och sedan minskade under under­
sökningsperioden för moduler och plattor. För celler ökade sys­
selsättningen fram till 2010 och minskade sedan under 2011 och 
undersökningsperioden. Den totala produktiviteten visade positiva 
trender för moduler och celler, med en ökning på 34 % respektive 
33 %. Detta beror delvis på unionsindustrins ansträngningar att 
klara trycket från dumpad import från Kina. När det gällde plattor 
minskade dock produktiviteten totalt sett med 37 % under ska­
deundersökningsperioden. 

(134) I linje med minskningen av unionens tillverkning av moduler och 
plattor mellan 2011 och undersökningsperioden minskade därför 
även sysselsättningen inom tillverkning av moduler och plattor 
under samma period. För celler ökade sysselsättningen fram till 
2010 och minskade sedan 2011 och under undersökningsperio­
den, medan tillverkningen av celler i unionen ökade stadigt fram 
till 2011 och sedan började minska. 

5.2.3.1 Dumpningsmarginalens storlek och återhämtning från ti­
digare dumpning 

(135) Alla dumpningsmarginaler ligger väsentligt över miniminivån. 
När det gäller inverkan på unionsindustrin av den faktiska dump­
ningsmarginalens storlek, med tanke på volymen av och priserna 
på import från det berörda landet, kan inverkan anses vara bety­
dande. 

(136) Eftersom detta är den första antidumpningsundersökning som 
gäller den berörda produkten är återhämtning från tidigare dump­
ning inte relevant. 

5.3 Mikroekonomiska indikatorer 

5.3.1 Priser och faktorer som påverkar priser 

(137) De genomsnittliga försäljningspriserna för unionstillverkarna i 
urvalet till icke-närstående kunder i unionen utvecklades på föl­
jande sätt under skadeundersökningsperioden. 
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Tabell 7-a 

Moduler – genomsnittligt försäljningspris i unionen 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittlig försälj­
ningspris på den fria 
marknaden i unionen 
(euro/kW) 

2 198,75 1 777,15 1 359,35 1 030,83 

(Index 2009 = 100) 100 81 62 47 

Tillverkningskostnader 
(euro/kW) 

2 155,02 1 599,44 1 400,13 1 123,60 

(Index 2009 = 100) 100 74 65 52 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 7-b 

Celler – genomsnittligt försäljningspris i unionen 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittlig försälj­
ningspris på den fria 
marknaden i unionen 
(euro/kW) 

1 525,09 1 160,99 777,62 474,91 

(Index 2009 = 100) 100 76 51 31 

Tillverkningskostnader 
(euro/kW) 

1 647,10 1 021,67 1 057,56 745,61 

(Index 2009 = 100) 100 62 64 45 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 7-c 

Plattor – genomsnittligt försäljningspris i unionen 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittligt försälj­
ningspris på den fria 
marknaden i unionen 
(euro/kW) 

709 564 515 426 

(Index 2009 = 100) 100 80 73 60 

Tillverkningskostnader 
(euro/kW) 

631 496 520 648 

(Index 2009 = 100) 100 78 82 103 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

(138) Försäljningspriset sjönk kraftigt, dvs. med 53 % för moduler, med 
69 % för celler och med 40 % för plattor, under skadeunder­
sökningsperioden. Försäljningspriserna sjönk stadigt under ska­
deundersökningsperioden, men prisminskningen var särskilt utta­
lad under undersökningsperioden, när de föll till ohållbara nivåer. 
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Under skadeundersökningsperioden minskade tillverkningskost­
naden med 48 % för moduler och med 55 % för celler. För 
plattor minskade tillverkningskostnaden 2010 jämfört med 2009. 
Den ökade 2011 men låg fortfarande under 2009 års nivå. Under 
undersökningsperioden ökade kostnaden ytterligare och nådde 
något högre nivåer än 2009, vilket huvudsakligen kan förklaras 
av ett produktionsstopp under undersökningsperioden. Unions­
industrin kunde varken dra nytta av sina kontinuerliga ansträng­
ningar att öka sin kostnadseffektivitet eller inverkan av den mins­
kade råvarukostnaden för polykristallint kisel. Detta berodde hu­
vudsakligen på den ökande prispressen från dumpad import som 
hade en negativ inverkan på unionsindustrins försäljningspriser, 
som minskade ännu mer än effektivitetsvinsterna. Detta framgår 
av den negativa trenden för unionsindustrins lönsamhet som be­
skrivs i skäl 144. Totalt sett minskade det genomsnittliga försälj­
ningspriset och tillverkningskostnaden för den likadana produkten 
väsentligt (förutom för plattor), vilket fick förödande konsekven­
ser för unionsindustrins lönsamhet. 

5.3.2 Arbetskraftskostnader 

(139) De genomsnittliga arbetskraftskostnaderna för unionstillverkarna i 
urvalet utvecklades på följande sätt under skadeundersöknings­
perioden. 

Tabell 8-a 

Moduler – genomsnittlig arbetskostnad per anställd 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittlig arbets­
kostnad per anställd 
(euro) 

38 194 40 793 41 781 42 977 

(Index 2009 = 100) 100 107 110 113 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 8-b 

Celler – genomsnittlig arbetskostnad per anställd 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittlig arbets­
kostnad per anställd 
(euro) 

49 677 49 357 49 140 49 350 

(Index 2009 = 100) 100 99 99 99 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 8-c 

Plattor – genomsnittlig arbetskostnad per anställd 

2009 2010 2011 UP 

Genomsnittlig arbets­
kostnad per anställd 
(euro) 

39 409 40 933 39 323 46 060 

(Index 2009 = 100) 100 104 100 117 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

(140) Mellan 2009 och undersökningsperioden ökade den genomsnitt­
liga arbetskostnaden per anställd för moduler stadigt med totalt 
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13 %. När det gäller celler förblev den genomsnittliga arbetskost­
naden stabil under skadeundersökningsperioden och minskade 
något med 1 % mellan 2009 och 2010 men förblev sedan stabil 
fram till undersökningsperioden. När det gäller plattor varierade 
den genomsnittliga arbetskostnaden per anställd. Den ökade mel­
lan 2009 och 2010 och minskade 2011 men ökade under ska­
deundersökningsperioden med totalt 17 %. Den totala ökningen 
av arbetskostnaden kan delvis förklaras av den samtidiga produk­
tivitetsökningen (moduler) samt av inflationen och de sociala 
kostnader för vissa unionstillverkare (plattor) som var förknip­
pade med nedskärningarna inom industrin mellan 2011 och un­
dersökningsperioden. 

5.3.3 Lager 

(141) Lagernivåerna för unionstillverkarna i urvalet utvecklades på föl­
jande sätt under skadeundersökningsperioden. 

Tabell 9-a 

Moduler – lager 

2009 2010 2011 UP 

Utgående lager (kW) 28 612 40 479 74 502 65 415 

(Index 2009 = 100) 100 141 260 229 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 9-b 

Celler – lager 

2009 2010 2011 UP 

Utgående lager (kW) 16 995 23 829 76 889 68 236 

(Index 2009 = 100) 100 140 452 402 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 9-c 

Plattor – lager 

2009 2010 2011 UP 

Utgående lager (kW) 34 891 5 601 36 697 59 340 

(Index 2009 = 100) 100 16 105 170 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

(142) Lagren ökade kraftigt, dvs. med 129 % för moduler, med 302 % 
för celler och med 70 % för plattor, under skadeundersöknings­
perioden. När det gäller moduler ökade lagren stadigt och nådde 
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mycket höga nivåer 2011 (med 160 %), medan de minskade 
under undersökningsperioden men fortfarande låg på en hög 
nivå jämfört med början av skadeundersökningsperioden. När 
det gäller celler var utvecklingen ännu mer uttalad, medan en 
ökning av lagren mellan 2009 och 2011 på över 350 %. Även 
för celler minskade lagren under undersökningsperioden men låg 
kvar på en mycket hög nivå jämfört med början av skadeunder­
sökningsperioden. När det gäller plattor minskade unionen vis­
serligen sina lager mellan 2009 och 2010 med över 80 %, vilket 
berodde på ökad försäljning, men de utgående lagren steg snabbt 
till över nivån för 2009 och ökade med ytterligare 65 procenten­
heter under undersökningsperioden. 

(143) Undersökningen visade att unionstillverkarna på grund av den 
ogynnsamma situation som råder tenderade att hålla begränsade 
lager av produkten och utgå från beställningar för sin tillverkning. 
Därför är ökningen av lagren av likadan produkt under skadeun­
dersökningsperioden en relevant faktor när det gäller att fastställa 
om unionsindustrin lidit väsentlig skada. 

5.3.4 Lönsamhet, kassaflöde, investeringar och räntabilitet samt 
kapitalanskaffningsförmåga 

(144) Lönsamhet och kassaflöde utvecklades på följande sätt under 
skadeundersökningsperioden: 

Tabell 10-a 

Moduler – lönsamhet och kassaflöde 

2009 2010 2011 UP 

Lönsamhet vid försälj­
ning i unionen till icke- 
närstående kunder (% 
av omsättningen) 

2 % 10 % – 3 % – 9 % 

Kassaflöde 13 % 10 % 12 % 3 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 10-b 

Celler – lönsamhet och kassaflöde 

2009 2010 2011 UP 

Lönsamhet vid försälj­
ning i unionen till icke- 
närstående kunder (% 
av omsättningen) 

– 8 % 12 % – 36 % – 57 % 

Kassaflöde 75 % 52 % – 0,3 % – 46 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

▼B 

2013R0513 — SV — 06.06.2013 — 000.001 — 35



 

Tabell 10-c 

Plattor – lönsamhet och kassaflöde 

2009 2010 2011 UP 

Lönsamhet vid försälj­
ning i unionen till icke- 
närstående kunder (% 
av omsättningen) 

11 % 12 % – 1 % – 52 % 

Kassaflöde 39 % 47 % 32 % – 19 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

(145) Lönsamheten för unionstillverkarna i urvalet fastställdes genom 
att nettovinsten före skatt vid försäljningen av den likadana pro­
dukten till icke-närstående kunder i unionen uttrycktes i procent 
av omsättningen av sådan försäljning. 

(146) Lönsamheten minskade kraftigt och vändes i förlust under ska­
deundersökningsperioden för den likadana produkten. Lönsamhe­
ten minskade med 11 procentenheter för moduler, med 49 pro­
centenheter för celler och med 63 procentenheter för plattor. 

(147) Lönsamheten för den likadana produkten steg mellan 2009 och 
2010 men sjönk sedan väsentligt 2011, när unionsindustrin gjorde 
förluster, och fortsatte sjunka väsentligt under undersöknings­
perioden. Förlusterna var särskilt stora för celler och plattor. 

(148) Även utvecklingen av kassaflödet, som är unionstillverkarnas för­
måga att investera i sin verksamhet, var progressivt negativ mel­
lan 2009 och undersökningsperioden. Det minskade med 10 pro­
centenheter för moduler med en liten ökning 2011. Den mest 
påtagliga minskningen av kassaflödet inträffade mellan 2011 
och undersökningsperioden. Det minskade kassaflödet för celler 
och plattor var mer uttalat än för moduler och nådde kraftigt 
negativa nivåer under undersökningsperioden. Därför minskade 
kassaflödet för den likadana produkten under skadeundersök­
ningsperioden. 

(149) Siffrorna nedan representerar utvecklingen av investeringar och 
räntabilitet för unionstillverkarna i urvalet i förhållande till den 
totala marknaden under skadeundersökningsperioden: 

Tabell 11-a 

Moduler – investeringar och räntabilitet 

2009 2010 2011 UP 

Investeringar 
(euro) 

12 081 999 50 105 017 64 643 322 32 730 559 

(Index 2009 = 
100) 

100 415 535 271 

Räntabilitet – 15 % 19 % – 15 % – 17 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 
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Tabell 11-b 

Celler – investeringar och räntabilitet 

2009 2010 2011 UP 

Investeringar 
(euro) 

31 448 407 34 451 675 10 234 050 6 986 347 

(Index 2009 = 
100) 

100 110 33 22 

Räntabilitet – 4 % 10 % – 20 % – 19 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

Tabell 11-c 

Plattor – investeringar och räntabilitet 

2009 2010 2011 UP 

Investeringar 
(euro) 

201 911 346 83 802 212 74 166 331 39 938 349 

(Index 2009 = 
100) 

100 42 37 20 

Räntabilitet 10 % 8 % 0 % – 7 % 

Källa: Kontrollerade svar på frågeformulär. 

(150) Tabellen ovan visar att unionsindustrin ökade sina investeringar 
med 171 % för moduler mellan 2009 och undersökningsperioden. 
Detta var i huvudsak kopplat till den väsentligt ökade kapaciteten. 
Under samma period minskade unionsindustrin dock sina inve­
steringar med 78 % för celler och 80 % för plattor. De investe­
ringar som gjordes gällde i huvudsak FoU samt förbättring och 
bibehållande av tillverkningsteknik och tillverkningsprocesser för 
att öka effektiviteten. Eftersom unionsindustrin inte hade råd att 
göra ytterligare investeringar när det gällde celler och plattor 
under skadeundersökningsperioden var investeringsnivån relativt 
låg under undersökningsperioden. Eftersom investeringarna i 
princip finansierades genom kassaflöde och företagsinterna lån 
hade det minskade kassaflödet en omedelbar inverkan på investe­
ringsnivån. 

(151) Räntabiliteten uttrycktes som vinsten i procent av det bokförda 
nettovärdet av investeringar. Räntabiliteten för den likadana pro­
dukten följde motsvarande negativa utveckling som övriga indi­
katorer för ekonomiskt resultat mellan 2009 och undersöknings­
perioden för alla tre produkttyperna. För celler och plattor förelåg 
en ökning 2009 och 2010, men 2011 minskade räntabiliteten och 
nådde negativa nivåer. För moduler var räntabiliteten negativ 
under hela skadeundersökningsperioden, förutom 2010 när den 
nådde 19 %. Totalt sett minskade den under skadeundersöknings­
perioden till -17 % för celler, dvs. med 1 %, men var dock 
fortfarande kraftigt negativ, dvs. -19 %. När det gällde plattor 
var räntabiliteten stadigt negativ och nådde -7 % under under­
sökningsperioden. Totalt sett var utvecklingen av räntabiliteten 
för den likadana produkten negativ under skadeundersöknings­
perioden. 
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(152) Kapitalanskaffningsförmågan analyserades i förhållande till den 
totala marknaden, och det visades att en konstant försämring 
förelåg av unionsindustrins förmåga att generera likvida medel 
för den likadana produkten och därmed en försvagning av unions­
industrins ekonomiska situation. 

5.3.5 Slutsats om skada 

(153) Analysen av unionsindustrins situation visade en tydlig nedåtgå­
ende trend för alla de viktigaste skadeindikatorerna. Mot bak­
grund av en stadigt ökande förbrukning ökade tillverkningen av 
moduler och celler under skadeundersökningsperioden. Trots att 
försäljningsvolymen ökade, krympte unionsindustrins marknads­
andel under undersökningsperioden på grund av den större ök­
ningen av förbrukningen under skadeundersökningsperioden. Det 
genomsnittliga försäljningspriset sjönk kraftigt under skadeunder­
sökningsperioden, vilket hade en negativ inverkan på alla indika­
tor för ekonomiskt resultat såsom lönsamhet, kassaflöde, ränta­
bilitet och kapitalanskaffningsförmåga. 

(154) Under skadeundersökningsperioden ökade unionsindustrins för­
säljningsvolym totalt sett. Ökningen åtföljdes dock av en oerhörd 
minskning av det genomsnittliga försäljningspriset. 

(155) Under skadeundersökningsperioden ökade berörda parters import 
från Kina uttryckt som volym och marknadsandel. Samtidigt 
sjönk importpriserna stadigt, vilket innebar ett betydande pris­
underskridande av unionsindustrins genomsnittspris på unions­
marknaden. 

(156) Flera berörda parter hävdade att unionsindustrin och särskilt de 
unionstillverkare som ingick i urvalet gjorde bra resultat. Det 
hävdades att utvecklingen av vissa skadeindikatorer, nämligen 
tillverkningsvolym, produktionskapacitet, försäljning och syssel­
sättning och till och med lönsamheten för vissa av tillverkarna i 
urvalet ökade och inte skulle visa väsentlig skada. Undersök­
ningen bekräftade inte dessa påståenden utan visade en tydlig 
nedåtgående utveckling för många skadeindikatorer som är rele­
vanta för slutsatsen att unionsindustrin har lidit väsentlig skada. 

(157) Mot bakgrund av detta bekräftade undersökningen bland annat att 
försäljningspriserna ligger lägre än tillverkningskostnaderna, vil­
ket har en negativ inverkan på unionsindustrins lönsamhet, som 
nådde negativa nivåer under undersökningsperioden. Slutsatsen 
dras att om den dumpade importen skulle fortsätta komma in 
på unionsmarknaden skulle unionsindustrins förluster sannolikt 
leda till att tillverkningen av den likadana produkten i någon 
betydande omfattning skulle upphöra i unionen. Detta förefaller 
bekräftas av utvecklingen under och efter undersökningsperioden, 
dvs. att vissa företag förklarat sig insolventa och/eller har upphört 
med tillverkningen tillfälligt eller permanent. 
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(158) Mot bakgrund av ovanstående drar kommissionen preliminärt 
slutsatsen att unionsindustrin lidit väsentlig skada i den mening 
som avses i artikel 3.5 i grundförordningen. 

E. ORSAKSSAMBAND 

1. Inledning 

(159) I enlighet med artikel 3.6 och 3.7 i grundförordningen undersökte 
kommissionen om den väsentliga skada som unionsindustrin lidit 
vållades av den dumpade importen från det berörda landet. Även 
andra kända faktorer, utöver den dumpade importen, som kunde 
ha skadat unionsindustrin, undersöktes för att kontrollera att den 
eventuella skada som vållats av sådana faktorer inte tillskrevs 
dumpad import. 

(160) En berörd part hävdade att marknadsförhållandena för den be­
rörda produkten skiljde sig mellan medlemsstaterna och att or­
sakssambandet därför borde fastställas separat för varje medlems­
stat. Nationella stödprogram bestämmer i viss grad storleken på 
medlemsstaternas marknader. Undersökningen har dock också 
avslöjat att efterfrågan inte enbart beror på stödprogram. Bero­
ende på geografisk belägenhet (solexponering) och lokalt elpris 
förefaller solpaneler ha nått eller åtminstone vara nära nätparitet, 
vilket innebär att vissa investeringar äger rum oberoende av stöd­
program. Därmed kunde det inte fastställas att marknadsförhål­
landena beror uteslutande på stödprogram och detta påstående 
avvisades därför. 

2. Verkning av dumpad import 

(161) Utredningen visade att den dumpade importen från Kina ökade 
dramatiskt under skadeundersökningsperioden. Volymen ökade 
väsentligt, med över 300 % för moduler, 482 % för celler och 
648 % för plattor, och marknadsandelarna ökade med 17 procen­
tenheter för moduler, med 17 procentenheter för celler och med 
27 procentenheter för plattor. Därmed bekräftades det att den 
berörda produktens importvolym och marknadsandel ökade dra­
matiskt under skadeundersökningsperioden. Det fanns ett klart 
tidsmässigt samband mellan ökningen av den dumpade importen 
och unionsindustrins minskade marknadsandel. Utredningen fast­
ställde också att den dumpade importen såsom nämns i skäl 117 
underskred unionsindustrins priser under undersökningsperioden. 

(162) Utredningen visade att den dumpade importens pris sjönk med 
64 % för moduler, med 42 % för celler och med 40 % för plattor 
under skadeundersökningsperioden, vilket ökade prisunderskri­
dandet. Unionsindustrin gjorde betydande ansträngningar att 
sänka sina tillverkningskostnader för att stå emot denna prispress. 
Trots detta tvingade det extremt låga priset på den kinesiska 
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importen unionsindustrin att sänka sina försäljningspriser ytterli­
gare, till en olönsam nivå. Därmed minskade unionsindustrins 
lönsamhet dramatiskt under skadeundersökningsperioden och vi­
sade förluster under undersökningsperioden. 

(163) På grundval av ovanstående dras slutsatsen att närvaron av kine­
sisk import och den ökade marknadsandelen för dumpad import 
från Kina till priser som konstant underskred unionsindustrins har 
haft en avgörande roll för den väsentliga skada unionsindustrin 
lidit, vilket återspeglas främst av dess dåliga ekonomiska situation 
och försämringen av de flesta av skadeindikatorerna. 

3. Verkningar av andra faktorer 

3.1 Import från andra tredjeländer 

(164) Volymen av importen från tredjeländer under skadeundersök­
ningsperioden ökade under skadeundersökningsperioden med 
19 % för moduler, samtidigt som marknadsandelen minskade 
från 18,4 % till 6,8 %. Taiwan är den näst största exportören 
efter Kina. 

(165) Importvolymen från övriga tredjeländer ökade med 186 % för 
celler under skadeundersökningsperioden, vilket medförde en ök­
ning av marknadsandelen från ca 24 % år 2009 till ca 36 % under 
undersökningsperioden. När det gäller celler är Taiwan den näst 
största exportören efter Kina. Både mängden och marknadsande­
len för den taiwanesiska exporten överstiger med stor marginal 
dem för övriga tredjeländer men är fortfarande lägre än för den 
kinesiska exporten. 

(166) Importvolymen från övriga tredjeländer minskade med 19 % för 
plattor under skadeundersökningsperioden och marknadsandelen 
sjönk från ca 13,4 % år 2009 till ca 8,5 % under undersöknings­
perioden. I likhet med vad som beskrivs ovan är Taiwan den näst 
största exportören av plattor efter Kina. Importnivån till unionen 
och marknadsandelen på unionsmarknaden för Taiwan visade 
dock ingen väsentlig ökning och förblev låga under skadeunder­
sökningsperioden. 

(167) Importpriserna på moduler, celler och plattor från tredjeländer var 
i genomsnitt högre än det genomsnittliga enhetspriser för den 
kinesiska importen. Den information som finns tillgänglig om 
import från Taiwan visar att det genomsnittliga importpriset för 
moduler och plattor var högre än det genomsnittliga priset på 
motsvarande kinesiska import, medan det genomsnittliga import­
priset på celler låg i samma intervall som det genomsnittliga 
kinesiska importpriset på celler. Eftersom ingen detaljerad pris­
information per produkttyp fanns att tillgå kan jämförelsen av 
genomsnittspriser endast användas som en indikation, och inga 
säkra slutsatser kan dras på grundval av jämförelsen. Under ska­
deundersökningsperioden ökade volymen av import av celler från 
Taiwan stadigt, vilket ledde till att marknadsandelen ökade med 
ca 14 procentenheter. Totalt sett för den undersökta produkten 
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under skadeundersökningsperioden var volymen trots den ökade 
marknadsandelen lägre än den från Kina, och prisnivån för tai­
wanesiska produkter var generellt högre, med undantag för celler 
under undersökningsperioden. Av dessa skäl, särskilt med tanke 
på importvolymen och marknadsandelen för produkter från övriga 
tredjeländer samt deras prisnivå, som i genomsnitt är lika hög 
eller högre än för unionsindustrins produkter, kan den preliminära 
slutsatsen dras att import från tredjeländer inte bryter orsakssam­
bandet mellan den dumpade importen och den skada unionsindu­
strin lidit. 

Tabell 12 

Import och marknadsandelar för import från andra tredjeländer 

Moduler 2009 2010 2011 UP 

Importvolym för alla 
övriga tredjeländer 
(MW) 

1 003 1 702 1 385 1 195 

(Index 2009 = 100) 100 169 138 119 

Marknadsandel för im­
porten från alla övriga 
tredjeländer 

18,4 % 14,0 % 7,0 % 6,8 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

2 385,34 1 852,23 1 430,90 1 218,41 

(Index 2009 = 100) 100 78 60 51 

Import från Taiwan 
(MW) 

49 144 140 135 

(Index 2009 = 100) 100 294 286 276 

Marknadsandel för im­
porten från Taiwan 

0,9 % 1,2 % 0,7 % 0,8 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

2 102,04 1 659,72 1 350,00 1 125,93 

(Index 2009 = 100) 100 79 64 54 

Import från Förenta 
staterna (MW) 

140 180 51 60 

(Index 2009 = 100) 100 129 36 43 

Marknadsandel för im­
porten från Förenta sta­
terna 

2,6 % 1,5 % 0,3 % 0,3 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

2 400,00 1 872,22 1 431,37 1 233,33 

(Index 2009 = 100) 100 78 60 51 

Import från övriga 
Asien (MW) 

720 1 140 1 029 879 

(Index 2009 = 100) 100 158 143 122 

Marknadsandel för im­
porten från övriga 
Asien 

13,2 % 9,3 % 5,2 % 5,0 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

2 400,00 1 870,18 1 440,23 1 229,81 

(Index 2009 = 100) 100 78 60 51 
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Moduler 2009 2010 2011 UP 

Import från övriga 
världen (MW) 

94 238 165 121 

(Index 2009 = 100) 100 253 176 129 

Marknadsandel för im­
porten från övriga värl­
den (MW) 

1,7 % 2,0 % 0,8 % 0,7 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

2 404,26 1 869,75 1 442,42 1 231,40 

(Index 2009 = 100) 100 78 60 51 

Källa: Europressedienst. 

Celler 2009 2010 2011 UP 

Importvolym för alla 
övriga tredjeländer 
(MW) 

510 884 1 100 1 457 

(Index 2009 = 100) 100 173 216 286 

Marknadsandel för im­
porten från alla övriga 
tredjeländer 

23,7 % 26,6 % 25,5 % 36,2 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

1 166,67 1 072,40 751,82 553,88 

(Index 2009 = 100) 100 92 64 47 

Import från Taiwan 
(MW) 

235 400 540 997 

(Index 2009 = 100) 100 170 230 424 

Marknadsandel för im­
porten från Taiwan 

10,9 % 12,0 % 12,5 % 24,8 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

948,94 1 100,00 670,37 514,54 

(Index 2009 = 100) 100 116 71 54 

Import från Förenta 
staterna (MW) 

40 40 40 33 

(Index 2009 = 100) 100 100 100 83 

Marknadsandel för im­
porten från Förenta sta­
terna 

1,9 % 1,2 % 0,9 % 0,8 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

1 350,00 1 050,00 825,00 636,36 

(Index 2009 = 100) 100 78 61 47 

Import från Japan 
(MW) 

60 154 170 145 

(Index 2009 = 100) 100 257 283 242 

Marknadsandel för im­
porten från Japan 

2,8 % 4,6 % 3,9 % 3,6 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

1 350,00 1 051,95 829,41 641,38 
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Celler 2009 2010 2011 UP 

(Index 2009 = 100) 100 78 61 48 

Import från övriga 
världen (MW) 

175 290 350 282 

(Index 2009 = 100) 100 166 200 161 

Marknadsandel för im­
porten från övriga värl­
den 

8,1 % 8,7 % 8,1 % 7,0 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

1 348,57 1 051,72 831,43 638,30 

(Index 2009 = 100) 100 78 62 47 

Källa: Europressedienst. 

Plattor 2009 2010 2011 UP 

Importvolym för alla 
övriga tredjeländer 
(MW) 

225 333 235 183 

(Index 2009 = 100) 100 148 104 81 

Marknadsandel för im­
porten från alla övriga 
tredjeländer 

13,4 % 14,0 % 8,6 % 8,5 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

800,00 588,59 43,30 420,77 

(Index 2009 = 100) 100 74 55 52 

Import från Taiwan 
(MW) 

20 50 50 36 

(Index 2009 = 100) 100 250 250 180 

Marknadsandel för im­
porten från Taiwan 

1,2 % 2,1 % 1,8 % 1,7 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

800,00 580,00 440,00 416,67 

(Index 2009 = 100) 100 73 55 52 

Import från Förenta 
staterna (MW) 

50 55 40 28 

(Index 2009 = 100) 100 110 80 56 

Marknadsandel för im­
porten från Förenta sta­
terna 

3,0 % 2,3 % 1,5 % 1,3 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

800,00 581,82 450,00 428,57 

(Index 2009 = 100) 100 73 56 54 

Import från Japan 
(MW) 

55 50 30 26 

(Index 2009 = 100) 100 91 55 47 

Marknadsandel för im­
porten från Japan 

3,3 % 2,1 % 1,1 % 1,2 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

800,00 580,00 433,33 423,08 
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Plattor 2009 2010 2011 UP 

(Index 2009 = 100) 100 73 54 53 

Import från övriga 
världen (MW) 

100 178 115 93 

(Index 2009 = 100) 100 178 115 93 

Marknadsandel för im­
porten från övriga värl­
den (MW) 

5,9 % 7,5 % 4,2 % 4,3 % 

Genomsnittligt import­
pris (euro/kW) 

800,00 589,89 434,78 419,35 

(Index 2009 = 100) 100 74 54 52 

Källa: Europressedienst. 

Utveckling av förbrukningen i unionen 

(168) Såsom nämns i skäl 108, ökade förbrukningen i unionen med 
221 % för moduler, 87 % för celler och 29 % för plattor under 
skadeundersökningsperioden. Förbrukningen nådde en topp 2011 
och sjönk under undersökningsperioden men låg fortfarande långt 
över nivån i början av skadeundersökningsperioden 2009. 
Unionsindustrin kunde inte dra nytta av denna ökning av förbruk­
ningen eftersom dess marknadsandel föll från 19 % till 13 % för 
moduler, från 68 % till 38 % för celler och från 81 % till 59 % 
för plattor under samma period. Samtidigt ökade Kinas mark­
nadsandel dramatiskt fram till 2011 och förblev därefter på en 
påtagligt hög nivå under undersökningsperioden, när förbruk­
ningen minskade. Eftersom den dumpade importen från Kina 
trots en minskad förbrukning i unionen under undersöknings­
perioden antingen behöll sin marknadsandel (moduler) eller 
ökade den (celler och plattor) till men för unionsindustrin under 
skadeundersökningsperioden, går det inte att dra slutsatsen att den 
minskade förbrukningen bryter orsakssambandet mellan den dum­
pade importen och den skada unionsindustrin lidit. 

(169) Utifrån tillgänglig information är det svårt att fastställa i vilken 
utsträckning efterfrågan drivs av medlemsstaternas stödprogram. 
Såsom nämns i skäl 171 finns det många olika stödprogram, och 
samspelet mellan dessa och efterfrågan är mycket komplext, var­
för det är svårt att avgöra hur stor inverkan de har. Det underlag 
som finns att tillgå tyder dock också på att det kommer att 
fortsätta finnas en efterfrågan på solenergi även utan stödprogram 
och att efterfrågan till och med kommer att öka med tiden, om än 
i en långsammare takt än om stödprogram tillämpas. I detta sam­
manhang hävdade flera parter att nätparitet (dvs. när kostnaden 
för att producera solenergi är samma som kostnaden för att pro­
ducera konventionell energi) redan hade nåtts eller nästan nåtts i 
vissa delar av unionen. Dessa påståenden har hittills inte kunnat 
styrkas genom undersökningen och de kommer att utredas vidare. 
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3.2 Inmatningspriser som huvudexempel på stödprogram 

(170) Flera berörda parter har hävdat att orsaken till den skada unions­
industrin lidit är förknippad med medlemsstaternas minskade till­
lämpning av inmatningspriser. Dessa nedskärningar påstås ha lett 
till en minskad installation av solenergilösningar och minskat 
efterfrågan på unionsmarknaden, vilket i sin tur skulle ha åsamkat 
unionsindustrin väsentlig skada. 

(171) Medlemsstaterna införde inmatningspriser, kvoter att uppfylla, 
köp- och säljbara gröna certifikat, investeringsbidrag och skatte­
incitament för att stödja produktionen av förnybar energi. Des­
sutom beviljar vissa medlemsstater stöd från EU:s strukturfonder. 
Det vanligaste stödinstrument som tillämpades för solenergi var 
inmatningspriser. I detta skede inriktade kommissionen sin analys 
på denna typ av stödprogram. 

(172) Inmatningspriser är ett ekonomiskt stödinstrument som syftar till 
att uppnå obligatoriska nationella mål för användning av förnybar 
energi, i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/28/EG ( 1 ) om främjande av användningen av energi från 
förnybara energikällor. Stödnivån och hur inmatningspriserna 
fungerar varierar mellan medlemsstaterna. Inmatningspriserna 
binder aktörerna att köpa solenergi till priser som säkerställer 
att solenergiproducenter (vanligen ägarna av solenergiinstallatio­
ner) kan täcka sina kostnader och få en rimlig avkastning. I likhet 
med andra stödprogram är inmatningspriser i de flesta fall före­
mål för kontroll av statligt stöd i enlighet med artiklarna 107 och 
108 i EUF-fördraget, vilket säkerställer att elproducenterna inte 
överkompenseras. 

(173) Trots de nationella skillnaderna kunde tre fenomen observeras när 
det gäller utvecklingen av inmatningspriser i unionen: i) minskad 
nivå på inmatningspriserna, ii) upphörande av hela systemet med 
inmatningspriser (Spanien) och iii) införande av kapacitetsgränser 
(nedan kallade tak) för installationer som berättigade till finan­
siering samt övergripande tak för den årliga nyinstallationen av 
stödberättigad kapacitet på medlemsstatsnivå. När det gäller taken 
förefaller dessa huvudsakligen ha införts under 2012 och hade 
därför sannolikt ingen inverkan på förbrukningen under under­
sökningsperioden. Analysen inriktades därför på att inmatnings­
prissystemet har upphört i Spanien och minskningen av nivån på 
inmatningspriserna i de flesta medlemsstater. Det analyserades 
huruvida dessa faktorer hade påverkat efterfrågan på unionsmark­
naden och huruvida detta kunde ha orsakat den väsentliga skada 
unionsindustrin lidit. Det ansågs att utvecklingen av inmatnings­
priser när det gäller efterfrågan på moduler även var representativ 
för celler och plattor. Eftersom celler och plattor är nödvändiga 
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för tillverkning av moduler och eftersom de inte används i någon 
annan tillverkningsprocess utlöser en minskad efterfrågan på mo­
duler automatiskt en minskad efterfrågan även på celler och plat­
tor. 

(174) Undersökningen bekräftade kopplingen mellan utvecklingen av 
inmatningspriserna och förbrukningen, men den fastställde också 
att minskningen av efterfrågan mellan 2011 och undersöknings­
perioden inte innebar att orsakssambandet bryts mellan den dum­
pade importen från Kina och den väsentliga skada som åsamkats 
unionsindustrin som beskrivs i detalj i skäl 163. Undersökningen 
visade att de exporterande tillverkarna klarade att behålla sin 
marknadsandel för moduler (80 %) och till och med kunde öka 
sin marknadsandel något för celler (från 22 % år 2011 till 25 % 
under undersökningsperioden) och plattor (från 32 % år 2011 till 
33 % under undersökningsperioden), samtidigt som situationen 
för unionsindustrin försämrades. Det bör dessutom noteras att 
unionsindustrins genomsnittspris på moduler sjönk med 53 % 
under skadeundersökningsperioden, huvudsakligen på grund av 
den väsentliga ökningen av den dumpade importen och den kraf­
tiga prispress denna medförde på unionsmarknaden. Därför kan 
den minskade lönsamhet som drabbade unionsindustrin inte hu­
vudsakligen tillskrivas en minskad tillämpning av inmatningspri­
ser. 

(175) Kommissionen håller med om att tillämpningen av inmatnings­
priser skapade efterfrågan på solenergi och att förbrukningen av 
den undersökta produkten har minskat på grund av att systemet 
med inmatningspriser har upphört, som i Spanien, eller tillämpas i 
mindre omfattning, som i andra medlemsstater, under undersök­
ningsperioden, vilket kan ha bidragit till den skada unionsindu­
strin lidit. Denna minskade förbrukning under undersöknings­
perioden var dock inte av sådan omfattning att den bryter orsaks­
sambandet mellan den dumpade importen och den skada unions­
industrin lidit. 

(176) Flera parter hävdade att neddragningarna av inmatningspriserna 
gjorde det oattraktivt för investerare att investera i solenergi och 
därmed minskade efterfrågan på den berörda produkten i unionen. 

(177) Undersökningen bekräftade att det fanns ett samband mellan ni­
vån på inmatningspriserna och investeringsnivån i solenergiin­
dustrin, men den visade också att investeringar i solenergi är 
mindre beroende av stöd i regioner med hög solexponering där 
produktionen av solenergi är mer effektiv och i regioner med 
högre elpriser. Undersökningen visade att investeringar fort­
farande görs (t.ex. i Spanien) trots att systemet med inmatnings­
priser har upphört. Vidare visade undersökningen att investeringar 
i solenergi fortfarande är attraktiva, trots lägre nivåer på inmat­
ningspriserna. 
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(178) Ovanstående gav inte underlag för någon klar slutsats om att den 
minskade tillämpningen av inmatningspriser hade gjort investe­
ringar i solenergi mindre attraktiva för investerare och därmed 
bidragit till den skada som åsamkats unionsindustrin. 

(179) En berörd part hävdade att den minskade tillämpningen av inmat­
ningspriser hade tvingat unionstillverkarna att sänka sina priser 
för att hålla intresset uppe hos investerare för solenergi och säkra 
fortsatt efterfrågan och tillväxt. 

(180) Undersökningen visade att unionsindustrin tvingades sänka pri­
serna huvudsakligen på grund av pressen från dumpad import och 
inte på grund av den minskade tillämpningen av inmatningspriser. 
Detta framgår av att den mest betydande prissänkningen från 
unionsindustrins sida inträffade mellan 2010 och 2011, före de 
större neddragningarna av systemen med inmatningspriser. Ök­
ningen av den dumpade importen från Kina som kraftigt under­
skred unionsindustrins priser tvingade unionsindustrin att sänka 
sina priser allt mer. 

(181) Detta påstående måste därför avvisas. 

(182) Sammanfattningsvis har inmatningspriser varit en viktig faktor för 
utvecklingen av solcellsmarknaden i unionen och systemet med 
inmatningspriser har påverkat förbrukningen av den undersökta 
produkten. Undersökningen visade dock att förbrukningen inte 
sjönk i någon väsentlig grad trots betydande neddragningar av 
systemet med inmatningspriser. Därför dras den preliminära slut­
satsen att utvecklingen när det gäller inmatningspriser inte bryter 
orsakssambandet mellan den dumpade importen och den skada 
unionsindustrin lidit. 

3.3 Annat ekonomiskt stöd till unionsindustrin 

(183) Vissa berörda parter hävdade att den väsentliga skada som åsam­
kats unionsindustrin berodde på minskat ekonomiskt stöd till 
unionsindustrin. Som stöd för detta påstående tillhandahålls upp­
gifter om stöd som beviljats en unionstillverkare före skadeunder­
sökningsperioden (mellan 2003 och 2006). 

(184) Den bevisning som lades fram visade ingen koppling mellan den 
väsentliga skada som åsamkats unionsindustrin och något påstått 
stöd som mottagits av en unionstillverkare under perioden före 
skadeundersökningsperioden. Eftersom denna information des­
sutom härrör från före skadeundersökningsperioden förefaller 
den inte vara relevant. Därför kunde inget samband fastställas 
mellan något påstått stöd som mottagits av unionsindustrin och 
den väsentliga skada som vållats. Detta påstående måste därför 
avvisas. 
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3.4 Överkapacitet 

(185) Det har påståtts att den väsentliga skada unionsindustrin lidit 
berodde på överkapacitet på unionsmarknaden och på hela världs­
marknaden. Det hävdades också att överkapaciteten på världs­
marknaden ledde till den konsolidering av unionsindustrin som 
för närvarande äger rum och att eventuell skada som lidits var en 
följd av det fanns alltför många produktionsanläggningar. Vidare 
hävdade flera berörda parter att den väsentliga skada som åsam­
kats unionsindustrin var självförvållad och förknippad med över­
expansion av EU-industrins kapacitet. Vissa berörda parter häv­
dade i stället att den skada unionsindustrin lidit berodde på dess 
misslyckande med att göra de nödvändiga investeringarna för att 
öka sin kapacitet. 

(186) Unionsindustrin ökade visserligen sin tillverkningskapacitet, men 
dess totala produktionsvolym täckte inte den ökade förbrukningen 
på unionsmarknaden under skadeundersökningsperioden. Därmed 
var ökningen av unionsindustrins kapacitet rimlig och följde 
marknadsutvecklingen, dvs. förbrukningsökningen Kapacitets­
ökningen kan därför inte anses vara en orsak till skadan. 

(187) Inte heller påståendet att unionsindustrin inte investerade i att 
bygga ut sin kapacitet bekräftades under undersökningen. Såsom 
nämns ovan ökade unionsindustrin i stället under skadeundersök­
ningsperioden gradvis sin kapacitet och hade tillgänglig över­
skottskapacitet under skadeundersökningsperioden, vilket är ett 
tecken på att kapaciteten räckte för att tillgodose den ökade efter­
frågan. Detta argument avvisades därför. 

(188) Vissa berörda parter hävdade att situationen var svår för alla 
aktörer på marknaden, inklusive de lägre ned och högre upp i 
tillverkningskedjan, vilket berodde på överkapaciteten på världs­
marknaden och resulterade i att marknaden förändrades. I detta 
sammanhang hävdades det att den undersökta produkten hade 
blivit en stapelvara som enskilda tillverkare inte längre kunde 
sätta priserna på utan att dessa bestämdes av efterfrågan och 
utbud på världsmarknaden. Det hävdades att det var denna situa­
tion och inte den dumpade importen som hade orsakat den vä­
sentliga skada unionsindustrin lidit. 

(189) Undersökningen bekräftade att det fanns en överkapacitet på den 
globala marknaden, främst i Kina. När det gäller den marknads­
förändring som påstods ha gjort den undersökta produkten till en 
stapelvara skulle denna inte motivera illojal prissättning och illo­
jala handelsmetoder. I detta avseende bör det noteras att unions­
industrin hade tillverkat och sålt den undersökta produkten i över 
20 år, medan den industri i Kina som tillverkar den berörda 
produkten utvecklades först nyligen (omkring 2005), huvudsakli­
gen som en följd av inmatningspriser och andra politiska incita­
ment i unionen och den efterföljande ökningen av efterfrågan. 
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(190) Detta påstående måste därför avvisas. 

3.5 Råvaruprisernas inverkan 

(191) Flera berörda parter hävdade att den väsentliga skada unionsindu­
strin lidit var förknippad med utvecklingen av priset på polykris­
tallint kisel, det huvudsakliga råmaterialet för tillverkning av plat­
tor. Det hävdades att unionsindustrin slöt långsiktiga leverans­
kontrakt till fast pris och därför inte kunde dra nytta av de sänkta 
priserna på polykristallint kisel under skadeundersökningsperio­
den. 

(192) Undersökningen visade att priserna på polykristallint kisel steg 
2008 men sjönk igen 2009 och endast visade en måttlig upp­
åtgående trend under 2010 och början av 2011. Priserna sjönk 
kraftigt under undersökningsperioden. 

(193) Utredningen visade att även om unionsindustrin hade långsiktiga 
avtal för polykristallint kisel, omförhandlades dessa oftast utifrån 
prisutvecklingen för polykristallint kisel, och avtalspriserna nådde 
nivåer nära eller ibland t.o.m. under priserna på spotmarknaden. 

(194) Mot denna bakgrund dras slutsatsen att unionsindustrin som hel­
het inte lidit skada på grund av dessa långsiktiga avtal och kunde 
utnyttja prissänkningen på polykristallint kisel fullt ut, även om 
vissa unionstillverkare kan ha påverkats av avtalen. De långsik­
tiga avtalen befanns därför inte bidra till den väsentliga skada 
som åsamkats unionsindustrin. 

3.6 Självförvållad skada: inverkan av automatisering, storlek, 
skalfördelar, konsolidering, innovation och kostnadseffektivi­
tet 

(195) Flera berörda parter hävdade att den skada som åsamkats unions­
industrin var berodde på den höga automatiseringsgraden för till­
verkningsprocessen. Det hävdades att de småskaliga tillverkarna 
hade en nackdel jämfört med de större, vertikalt integrerade, till­
verkarna och att eventuell skada dessa tillverkare lidit därmed 
inte kan tillskrivas den dumpade importen. I detta sammanhang 
hävdades det också att unionsindustrin i vilket fall sammantaget 
var liten och därmed inte kunde dra nytta av skalfördelar. 

(196) Undersökningen visade att även småskaliga tillverkare på unions­
marknaden hade en hög grad av automatisering i sina tillverk­
ningsprocesser, vilket hade en gynnsam effekt på tillverknings­
kostnaderna. De flesta unionstillverkare har specialiserat sig på 
någon del av tillverkningsprocessen (plattor, celler eller moduler) 
och därigenom ökat sin konkurrenskraft när det gäller den speci­
fika produkttyp de tillverkar. Argumentet att den höga automati­
seringsgraden skulle ha orsakat den skada som unionsindustrin 
lidit måste därför avvisas. 
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(197) Vissa berörda parter hävdade prispressen ledde till en konsolide­
ring av unionsindustrin och att konsolideringen skulle ha varit 
orsaken till den väsentliga skada unionsindustrin lidit. Undersök­
ningen visade dock att konsolideringen snarare var en följd av 
den dumpade importen. Vidare stärkte denna part inte med några 
bevis i vilken grad konsolideringsprocessen kunde ha orsakat den 
skada som lidits. 

(198) Vidare hävdades det att bristen på vertikal integration inom 
unionsindustrin är orsaken till den skada som lidits. Generellt 
borde de vertikalt integrerade tillverkarna under normala förhål­
landen ha större säkerhet för sin distributionskedja. Undersök­
ningen visade dock att fördelen med vertikal integration inte 
kunde utnyttjas fullt ut av den del av unionsindustrin som var 
vertikalt integrerad på grund av den mycket starka prispressen 
från dumpad import. Den dumpade importen hindrade dessutom 
unionsindustrin, även den vertikalt integrerade, att dra full fördel 
av ett högt kapacitetsutnyttjande för att uppnå skalfördelar. Vi­
dare visade undersökningen inget samband mellan vertikal integ­
ration och bättre lönsamhet, eftersom den starka prispressen hade 
påverkat detta samband. 

(199) Vissa berörda parter hävdade att unionsindustrin saknade teknisk 
innovation samt inte investerade i ny teknik. Vid undersökningen 
framkom dock inga bevis som styrkte dessa påståenden. Tvärtom 
visade undersökningen att huvuddelen av unionsindustrins inve­
steringar gällde nya maskiner och FoU och att det inte fanns 
några relevanta tekniska skillnader mellan produkterna i olika 
delar av världen. 

(200) Vidare hävdade en berörd part att den väsentliga skada unions­
industrin lidit beror på dåligt projektgenomförande (misslyckade 
projekt). I detta avseende bör det noteras att argumentet inte 
styrktes. Dessutom kunde eventuella misslyckade projekt snarare 
betraktas som en följd av den dumpade importen. Argumentet 
måste alltså avvisas. 

(201) Flera berörda parter hävdade att unionsindustrin inte kunde ratio­
nalisera sina kostnader i tid för att anpassa sig till utvecklingen på 
världsmarknaden. Andra parter hävdade att arbetskostnader och 
omkostnader är högre i unionen än i Kina. 

(202) Undersökningen visade att unionsindustrins tillverkningskostnad 
stadigt sjönk under skadeundersökningsperioden, förutom för 
plattor, för vilka kostnaderna sjönk 2010 men ökade 2011 och 
ytterligare under undersökningsperioden till en något högre nivå 
än i början av skadeundersökningsperioden (se skäl 138). Pro­
duktiviteten ökade för moduler och celler men minskade för 
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plattor. Såsom nämns ovan kunde unionsindustrin inte dra nytta 
av den minskade tillverkningskostnaden på grund av den plötsliga 
ökningen av dumpad import från Kina och den efterföljande pris­
pressen på unionsmarknaden. 

(203) Det noteras att de exporterande tillverkarna i Kina inte hade 
någon komparativ fördel när det gäller råvaror (polykristallint 
kisel) och de maskiner som används, eftersom båda huvudsakli­
gen importerades från unionen. När det gäller berörda arbetskost­
nader och omkostnader utgjorde dessa i genomsnitt mindre än 
10 % av den totala kostnaden för en modul under undersöknings­
perioden och anses inte ha haft någon väsentlig betydelse. 

(204) Vidare hävdades det att vissa unionstillverkare köpte in plattor, 
celler och/eller moduler från det berörda landet och återförsålde 
dessa produkter på unionsmarknaden som sina egna. Undersök­
ningen visade att unionsindustrins import av den berörda produk­
ten var komplementär och omfattade en begränsad volym jämfört 
med tillverkningen i unionen och därför inte skulle anses bryta 
orsakssambandet mellan den dumpade importen och den skada 
som åsamkats unionsindustrin. 

(205) För att matcha utvecklingen med sjunkande priser på importen 
från Kina tvingades unionsindustrin därför att göra stora ansträng­
ningar för att rationalisera sin tillverkningskostnad. Trots unions­
industrins ansträngningar kunde försäljningspriset dock inte åters­
pegla kostnadsrationaliseringen på grund av den dumpade impor­
tens kraftiga prisunderskridande. 

(206) Alla de ovannämnda argumenten måste därför avvisas. 

3.7 Konkurrens från solcellstunnfilmsprodukter och annan sol­
cellsteknik 

(207) Flera berörda parter hävdade att den skada unionsindustrin lidit 
hade orsakats av konkurrensen från solcellstunnfilmsprodukter 
och annan solcellsteknik, eftersom dessa tekniker är utbytbara 
och har samma slutanvändning. 

(208) Undersökningen visade att solcellstunnfilmsprodukter tillverkas 
från andra råvaror och inte bygger på plattor av kristallint kisel. 
De har generellt mycket lägre verkningsgrad och lägre avgiven 
effekt än moduler av kristallint kisel. Därför kan de inte användas 
på begränsade ytor som tak, dvs. de är inte helt utbytbara med 
den berörda produkten. Även om det kan förekomma viss kon­
kurrens mellan tunnfilmsprodukter och den berörda produkten 
anses denna därför vara marginell. 
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(209) Undersökningen fann därmed inget samband mellan den skada 
unionsindustrin lidit och konkurrensen från solcellstunnfilmspro­
dukter och annan solcellteknik. 

(210) Detta argument måste därför avvisas. 

3.8 Finanskrisen och dess återverkningar 

(211) Det hävdades att finanskrisen och den ekonomiska nedgången 
hade haft en negativ inverkan på unionsindustrins tillträde till 
finansiering och därmed var orsaken till den skada unionsindu­
strin lidit. 

(212) Unionsindustrins kapitalanskaffningsförmåga minskade kraftigt 
under skadeundersökningsperioden. Eftersom solenergiindustrin 
är kapitalintensiv är kapitalanskaffningsförmågan av avgörande 
betydelse. Den ekonomiska nedgången hade viss inverkan på 
unionsindustrins situation. Undersökningen visade dock att 
unionsindustrins situation försämrades trots unionsmarknadens 
tillväxt mellan 2009 och 2011 som en följd av den dumpade 
import från Kina som kraftigt prisunderskred unionsindustrins 
försäljningspriser. Därför drogs slutsatsen att finanskrisens even­
tuella återverkningar förvärrades av ökningen av dumpad import 
från Kina och att det begränsade tillträdet till finansiering till stor 
del var en följd av det negativa marknadsklimatet samt av unions­
industrins situation och framtidsutsikter på grund av den dumpade 
importen. Trots att finanskrisen hade en viss betydelse för unions­
industrins situation kunde den därför inte bryta orsakssambandet 
mellan den dumpade importen och den skada unionsindustrin 
lidit. Argumentet avvisades därför. 

3.9 Exportresultat för unionsindustrin 

(213) Vissa berörda parter hävdade att unionsindustrins exportförsälj­
ning sjönk kraftigt under skadeundersökningsperioden, särskilt 
mellan 2009 och 2011 för moduler och mellan 2009 och första 
kvartalet 2012 för celler och att detta orsakade den väsentliga 
skada unionsindustrin lidit. 

(214) Såsom visas i tabellen nedan var exportvolymerna för moduler 
betydande trots en liten minskning under undersökningsperioden, 
och genomsnittspriserna under undersökningsperioden låg över 
genomsnittskostnaderna för moduler under hela skadeundersök­
ningsperioden. Denna faktor kan därför inte ha orsakat den vä­
sentliga skada som unionsindustrin lidit. När det gäller celler 
representerade exportvolymen endast 12 % av den totala tillverk­
ningsvolymen för celler. Trots att priserna var låga under under­
sökningsperioden kan de därför inte ha haft mer än begränsad 
inverkan på unionsindustrins situation. När det gäller plattor re­
presenterade exporten ca 24 % av den totala tillverkningsvolymen 
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och därför kan de låga priserna under undersökningsperioden inte 
heller för plattor ha haft mer än begränsad betydelse för unions­
industrins situation. Dessa argument måste därför avvisas. 

Tabell 13-a 

Moduler 

2009 2010 2011 UP 

Volymen exporterade 
moduler (MW) 

989 1 279 1 157 1 148 

(Index 2009 = 100) 100 129 117 116 

Genomsnittligt export­
pris (euro/kW) 

2 500 1 900 1 470 1 230 

(Index 2009 = 100) 100 76 59 49 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 13-b 

Celler 

2009 2010 2011 UP 

Volymen exporterade 
celler (MW) 

62 320 315 238 

(Index 2009 = 100) 100 516 508 384 

Genomsnittligt export­
pris (euro/kW) 

1 350 1 050 830 640 

(Index 2009 = 100) 100 78 61 47 

Källa: Europressedienst. 

Tabell 13-c 

Plattor 

2009 2010 2011 UP 

Volymen exporterade 
plattor (MW) 

93 916 750 486 

(Index 2009 = 100) 100 985 806 523 

Genomsnittligt export­
pris (euro/kW) 

850 590 530 480 

(Index 2009 = 100) 100 70 63 57 

Källa: Europressedienst. 

(215) Av dessa skäl konstaterades det att inverkan av unionsindustrins 
exportresultat inte bidragit till den väsentliga skada industrin lidit. 
De berörda parternas påstående i detta avseende måste därför 
avvisas. 

3.10 Upptäckten av skiffergasfyndigheter i Europeiska unionen 

(216) En berörd part hävdade att den skada som åsamkats unionsindu­
strin berodde på upptäckten av skiffergasfyndigheter i unionen 
och att framtidsutsikterna med ökad produktion av billig skiffer­
gas i unionen hade minskat offentliga och privata investeringar i 
projekt som rör förnybar energi. 
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(217) Undersökningen visade att förbrukningen av den undersökta pro­
dukten ökade betydligt under hela skadeundersökningsperioden, 
vilket redan har nämnts i skäl 108. Vidare framkom vid under­
sökningen inga konkreta belägg för att den skada unionsindustrin 
lidit skulle ha berott på upptäckten av skiffergasfyndigheter i 
Europeiska unionen. Påståendet avvisades därför. 

3.11 Europeiska unionens utsläppshandelssystem 

(218) Samma part hävdade att den skada unionsindustrin lidit hade 
orsakats av den låga investeringen i solenergiproduktion på grund 
av de låga marknadspriserna för koldioxidutsläppsrätter inom 
unionens utsläppshandelssystem. 

(219) Inga bevis har dock lagts fram för detta, och undersökningen har 
påvisat några faktiska omständigheter som bekräftar detta påstå­
ende. Tvärtom visade undersökningen att förbrukningen av den 
undersökta produkten ökade väsentligt under skadeundersök­
ningsperioden. Detta påstående måste därför avvisas. 

3.12 Ledningsbeslut 

(220) Vissa berörda parter hävdade att den väsentliga skada minst en av 
unionstillverkarna lidit hade orsakats av felaktiga ledningsbeslut. 
Dessa påståenden byggde på årsredovisningar och viss infor­
mation i en skrivelse från en aktieägare i företaget till övriga 
aktieägare. 

(221) Inga uppgifter i handlingarna visade att något av ledningsbesluten 
för det berörda företaget var ovanliga eller oförsiktiga eller hade 
någon inverkan på hela unionsindustrin. Därför måste argumenten 
i detta avseende avvisas. 

3.13 Andra politiska åtgärder 

(222) En berörd part hävdade att den väsentliga skada unionsindustrin 
lidit hade orsakats av andra politiska åtgärder rörande förnybar 
energi, åtgärder för att stimulera innovation, minska byråkrati, 
underlätta handel och ändra reglerna för nätåtkomst, eftersom 
dessa politiska åtgärder gynnar de exporterande tillverkarna. 
Även om det skulle vara fallet att vissa av de politiska åtgärder 
som tas upp skulle underlätta import från tredjeländer och en 
allmän tillväxt av solenergiindustrin, skulle de även gynna 
unionsindustrin. Vidare skulle avsikten med dessa politiska åtgär­
der inte ha varit att import till unionen skulle ske till dumpade 
priser. Därför måste argumenten i detta avseende avvisas. 
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3.14 Slutsats om orsakssamband 

(223) Undersökningen har visat ett orsakssamband mellan den väsent­
liga skada unionsindustrin lidit och den dumpade importen från 
Kina. Andra möjliga orsaker till skada, såsom import från andra 
tredjeländer, förbrukning, inmatningspriser, andra ekonomiska 
stöd som beviljats unionsindustrin, överkapacitet, råvaruprisernas 
effekt, självförvållad skada, konkurrens från tunnfilm, finanskri­
sen och dess återverkningar, unionsindustrins exportresultat, upp­
täckten av skiffergasfyndigheter i EU, ledningsbeslut, unionens 
system för handel med utsläppsrätter och andra politiska åtgärder 
analyserades, och ingen av dessa kunde påvisas bryta orsakssam­
bandet mellan den dumpade importen från Kina och den väsent­
liga skada unionsindustrin lidit. 

(224) På grundval av denna analys, i vilken det har redogjorts för 
verkningarna av alla kända faktorer som har betydelse för unions­
industrins situation och gjorts en avgränsning av den dumpade 
importens skadevållande verkningar, drogs därför den preliminära 
slutsatsen att det finns ett orsakssamband mellan den dumpade 
importen från Kina och den väsentliga skada som vållats unions­
industrin under undersökningsperioden. 

F. UNIONENS INTRESSE 

1. Inledande anmärkningar 

(225) I enlighet med artikel 21 i grundförordningen undersökte kom­
missionen om det, trots den preliminära slutsatsen om skadevål­
lande dumpning, fanns tvingande skäl att dra slutsatsen att det 
inte ligger i unionens intresse att införa provisoriska åtgärder i 
detta särskilda fall. Analysen av unionens intresse gjordes på 
grundval av en bedömning av alla berörda parters intressen, dä­
ribland intressena hos unionsindustrin, företagen på högre och 
lägre tillverkningsled inom solcellssektorn, importörerna och an­
vändarna av den berörda produkten. 

(226) Omkring 150 aktörer gav sig till känna efter att undersökningen 
inletts. Särskilda frågeformulär skickades till icke-närstående im­
portörer, aktörer högre upp i tillverkningskedjan (inklusive en 
råvaruproducent och leverantörer av produktionsutrustning för 
den undersökta produkten), aktörer längre ned i tillverkningsked­
jan (inklusive projektutvecklare och installatörer) och konsument­
organisationen Beuc. Tre intresseorganisationer som företrädde 
olika aktörer (unionsindustrin, aktörer högre upp och längre ned 
i tillverkningskedjan) inom solcellssektorn lämnade information. 

2. Unionsindustrins intresse 

(227) Ungefär 25 000 personer var direkt sysselsatta inom unionsindu­
strin under undersökningsperioden inom tillverkning och försälj­
ning av den likadana produkten. 
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(228) I undersökningen fastslogs att unionsindustrin har lidit väsentlig 
skada som vållats av den dumpade importen från det berörda 
landet under undersökningsperioden. Det erinras om att ett antal 
skadeindikatorer uppvisade en negativ utveckling under skadeun­
dersökningsperioden. I synnerhet påverkades de skadeindikatorer 
som hänger samman med samarbetsvilliga unionstillverkares eko­
nomiska resultat, såsom lönsamhet, kassaflöde och räntabilitet, i 
stor utsträckning. Unionstillverkarna av moduler, celler och plat­
tor bedrev sin verksamhet med förlust 2011 och under undersök­
ningsperioden. Följaktligen tvingas vissa unionstillverkare redan 
då stänga sina tillverkningsanläggningar medan andra drabbades 
av insolvens. I avsaknad av åtgärder förefaller en ytterligare för­
sämring av unionsindustrins ekonomiska situation mycket trolig. 

(229) Införandet av preliminära antidumpningstullar förväntas innebära 
att rättvisa handelsvillkor återupprättas på unionsmarknaden, så 
att unionsindustrin kan anpassa priserna på den likadana produk­
ten till tillverkningskostnaden och på så sätt förbättra sin lön­
samhet. Införandet av provisoriska åtgärder skulle göra det möj­
ligt för unionsindustrin att åtminstone delvis återvinna de mark­
nadsandelar som den förlorade under skadeundersökningsperio­
den, med en positiv inverkan på den ekonomiska situationen 
och lönsamheten. Vidare skulle unionsindustrin kunna få bättre 
tillgång till kapital och investera mer i FoU och innovation på 
solcellsmarknaden. Slutligen visade undersökningen på en möjligt 
omstart av affärsverksamheten för de unionstillverkare som tving­
ades lägga ned sin tillverkning på grund av pressen från den 
kinesiska importen. Enligt detta scenario skulle inte bara de be­
fintliga 25 000 arbetstillfällena i unionsindustrin (under undersök­
ningsperioden) säkras, utan dessutom skulle det finnas rimliga 
framtidsutsikter till ytterligare expansion av tillverkningen och 
ökad sysselsättning. 

(230) Om åtgärderna inte skulle införas kan en fortsatt minskning av 
marknadsandelen förväntas med en ytterligare försämring av 
unionsindustrins lönsamhet. Detta skulle vara ohållbart på kort 
till medellång sikt. Som en följd av detta skulle utöver det stora 
antal unionstillverkare som redan tvingats bort från marknaden 
enligt beskrivningen i skäl 157 ännu fler tillverkare kunna ställas 
inför insolvens, vilket på kort till medellång sikt sannolikt skulle 
leda till att unionsindustrin skulle försvinna, med åtföljande om­
fattande följder när det gäller de befintliga arbetstillfällena. 

(231) Den preliminära slutsatsen blev därför att det skulle ligga i 
unionsindustrins intresse att införa antidumpningstullar. 

3. Icke-närstående importörers intresse 

(232) Såsom nämns i skäl 12 var den huvudsakliga verksamheten han­
del med den berörda produkten endast för en av tre importörer 
som ingick urvalet. 
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(233) Ett påstående gjordes om att införande av åtgärder för den be­
rörda produkten skulle inverka negativt på importörernas affärs­
verksamhet. För det första skulle all import från Kina inte upp­
höra om tullar infördes. För det andra kan det visserligen för­
väntas att införandet av åtgärder kan ha en negativ inverkan på 
den ekonomiska situationen för importörer som enbart importerar 
från Kina, men med tanke på den sannolika ökningen av import 
från andra tredjeländer, kan importörer som köper från olika 
länder ändra förhållandet mellan olika leverantörer. 

(234) Därför dras den preliminära slutsatsen att införandet av åtgärder 
på den föreslagna nivån kan ha en viss negativ inverkan på den 
ekonomiska situationen för icke-närstående importörer av den 
berörda produkten. 

4. Aktörernas intresse högre upp i tillverkningskedjan 

(235) Aktörer högre upp i tillverkningskedjan är huvudsakligen verk­
samma inom råvaruproduktion samt tillverkning och konstruktion 
av produktionsutrustning för den undersökta produkten. Åtta svar 
på frågeformulären mottogs från aktörer högre upp i tillverk­
ningskedjan. Två kontrollbesök gjordes som omfattade en råvaru­
producent och en tillverkare av produktionsutrustning. 

(236) Sammantaget varierade verksamheten för de åtta samarbetsvilliga 
aktörerna högre upp i tillverkningskedjan för den undersökta pro­
dukten i förhållande till deras totala verksamhet, och endast för 
ett samarbetsvilligt företag representerade den 100 % av verk­
samheten. För övriga varierande andelen mellan 6 % och 80 %. 
Under undersökningsperioden representerade den verksamhet som 
rörde den berörda produkten ca 41 % av den totala verksamheten 
för samarbetsvilliga aktörer högre upp i tillverkningskedjan. När 
det gäller arbetstillfällen sysselsatte de åtta aktörerna högre upp i 
tillverkningskedjan ca 4 200 personer under undersökningsperio­
den. Lönsamheten varierade beroende på segment och enskilt 
företag från höga nivåer till svagt negativa resultat. Undersök­
ningen visade att aktörer med negativ lönsamhet led av unions­
industrins försämrade situation, eftersom vissa kunder de för­
lorade var unionstillverkare av den undersökta produkten, och 
av den minskade förbrukningen. 

(237) Försäljningen för unionsaktörer på en högre nivå i tillverknings­
kedjan omfattade unionen, Kina och andra tredjeländer. Under 
undersökningsperioden motsvarade fördelningen av försäljningen 
ca 20 % i unionen, nästan 50 % till Kina och ca 30 % till övriga 
tredjeländer. 

(238) Vissa parter i den sektor som omfattar högre nivåer i tillverk­
ningskedjan hävdade att ett införande av antidumpningsåtgärder 
skulle påverka deras affärsverksamhet negativt eftersom Kina är 
deras huvudsakliga exportmarknad. Det hävdades att tullar skulle 
leda till en kraftig begränsning av importen av den berörda pro­
dukten från Kina till unionen, vilket i sin tur skulle leda till att 
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Kina skulle begränsa importen av polykristallint kisel och pro­
duktionsutrustning från unionen. Som en följd av detta skulle 
unionsaktörerna högre upp i tillverkningskedjan enligt uppgift 
behöva skala ned sin affärsverksamhet och minska antalet anställ­
da. 

(239) Det noteras först att syftet med tullen inte är att förhindra impor­
ten från Kina av den berörda produkten utan att återupprätta lika 
konkurrensvillkor. Därmed skulle importen från Kina till unions­
marknaden fortsätta i viss grad men till rättvisa priser. Vidare 
visade undersökningen att aktörerna högre upp i tillverkningsked­
jan i unionen är globalt närvarande på olika nationella marknader 
och är därför inte helt beroende av sin export till Kina. Det är 
därmed rimligt att anta att unionens aktörer högre upp i tillverk­
ningskedjan på solcellsmarknaden skulle kunna kompensera för 
en eventuell minskning av exporten till Kina genom export till 
andra marknader, som enligt offentligt tillgängliga marknads­
undersökningar förväntas växa. I vilket fall står den kinesiska 
solcellsmarknaden redan inför en betydande tillverkningsöver­
kapacitet, och det är därför tveksamt om unionens maskintillver­
kare skulle kunna sälja mycket mer tillverkningsutrustning på 
kort till medellång sikt. 

(240) Med tanke på ovanstående dras den preliminära slutsatsen att 
antidumpningstullarnas inverkan på maskintillverkare inte skulle 
vara betydande, medan inverkan på råvaruleverantörerna kan vara 
negativ på kort sikt med tanke på en möjlig minskning av deras 
försäljning till Kina. 

5. Aktörernas intresse längre ned i tillverkningskedjan 

(241) Aktörerna längre ned i tillverkningskedjan är huvudsakligen verk­
samma inom projektutveckling, marknadsföring och kommunika­
tion samt solcellsinstallation. Medan 13 svar på frågeformuläret 
mottogs från aktörer på lägre nivåer i tillverkningskedjan var det 
endast sju som var tillräckligt fullständiga för att möjliggöra en 
meningsfull bedömning. Två kontrollbesök utfördes som omfat­
tade projektutveckling och installationer inom solcellsområdet. 
Vid analys av svaren på frågeformuläret från de 36 samarbets­
villiga icke-närstående importörerna visade det sig att ett visst 
antal av dem faktiskt måste klassificeras som aktörer längre ned 
i tillverkningskedjan, eftersom deras huvudsakliga verksamhet är 
installation. Denna fråga kommer att utredas vidare under under­
sökningens fortsatta förlopp. 

(242) Sammantaget varierar verksamheten för aktörerna längre ned i 
tillverkningskedjan när det gäller den undersökta produkten i för­
hållande till deras totala verksamhet. I genomsnitt representerade 
den 41 % under undersökningsperioden. Samarbetsvilliga aktörers 
lönsamhet för den undersökta produkten var i genomsnitt 11 % 
under undersökningsperioden. När det gäller arbetstillfällen sys­
selsatte de sju aktörerna längre ned i tillverkningskedjan ca 550 
personer under undersökningsperioden. 
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(243) Ett påstående gjordes om att antidumpningsåtgärderna inte ligger 
i unionens intresse eftersom de kommer att leda till högre priser 
på moduler och därmed avskräcka slutanvändare/konsumenter 
från att göra installationer. Följaktligen skulle aktörerna längre 
ned i tillverkningskedjan få färre beställningar och vara tvungna 
att skala ned sin verksamhet. Denna bedömning byggde på en 
studie från Prognos av eventuella förluster av arbetstillfällen som 
lämnades in i samband med undersökningen. Enligt studien ligger 
den stora majoriteten arbetstillfällen på unionens solcellsmarknad 
i riskzonen om tullar införs. Studien bygger på en uppskattning 
från Epia (European Photovoltaic Industry Association), enligt 
vilken totalt 265 000 personer var direkt sysselsatta på alla nivåer 
av unionens solcellsmarknad 2011, inklusive unionstillverkare, 
importörer och aktörer högre upp och längre ned i tillverknings­
kedjan. Med utgångspunkt från 2011 för uppskattningen av den 
totala direkta sysselsättningen inom solcellssektorn drog man i 
studien från Prognos slutsatsen att upp till 242 000 av 265 000 
arbetstillfällen skulle förloras på tre år, beroende på nivån på 
tullarna. De flesta av arbetstillfällen skulle enligt studien förloras 
på marknaden för aktörer längre ned i tillverkningskedjan, där 
Prognos hävdade att ca 220 000 personer var anställda 2011. 

(244) Undersökningen bekräftade inte scenariot ovan och pekade på en 
mycket lägre direkt sysselsättning på unionens solcellsmarknad 
2011, under undersökningsperioden och 2012. 

(245) Till att börja med väckte undersökningen tvivel på att Epias upp­
skattning av den totala direkta sysselsättningen inom solcellssek­
torn var korrekt. Särskilt gällde att det vid kontrollbesöket hos 
Epia visade sig att underliggande data ledde till slutsatsen att 
siffran 265 000 var inexakt och inte kunde användas som under­
lag för en sådan slutsats. Information som erhölls i samband med 
kontrollbesöket tyder på att den direkta sysselsättning inom sol­
cellssektorn som beräknats för 2011 kunde ha en felmarginal på 
upp till 20 %. Dessutom inkluderade uppskattningen arbetstill­
fällen i andra europeiska länder utanför EU samt arbetstillfällen 
som rörde tunnfilmsprodukten, som inte omfattas av denna under­
sökning. 

(246) Trots dessa tvivel, och även om den ursprungliga uppskattningen 
av antalet arbetstillfällen skulle användas för att analysera åtgär­
dernas inverkan, måste följande kommentarer göras. Uppskatt­
ningen omfattar europeiska arbetstillfällen inom solcellssektorn 
2011, som hade samband med ett mycket stort antal solcells­
installationer inom EU det året (ca 20 GW). Med tanke på att 
installationerna minskade till ca 17,5 GW under undersöknings­
perioden och 15 GW år 2012 är det rimligt att anta även antalet 
arbetstillfällen i lägre tillverkningsled minskade i motsvarande 
grad, eftersom den har ett direkt samband med den installerade 
effekten. För detta ändamål gav specialtidskrifter vid handen att 
sysselsättningen inom solcellssektorn i Tyskland, den största na­
tionella marknaden, minskade från 128 000 till 100 000 mellan 
2011 och 2012, inklusive arbetstillfällen hos tillverkarna. Vidare 
väckte undersökningen starka tvivel på huruvida siffran endast 
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innefattade heltidsjobb som enbart gällde solcellsindustrin. Un­
dersökningen visade här att särskilt verksamheten inom solcells­
sektorn längre ned i tillverkningskedjan (installationer) i allmän­
het bara utgör en del av en mycket bredare verksamhet, primärt 
inom värme- eller elinstallationer, VVS m.m. 

(247) I ljuset av detta är det sannolikt att införandet av åtgärder kan 
leda till en höjning av priset i unionen på den undersökta pro­
dukten och därmed innebära att färre solcellsinstallationer görs på 
kort sikt. Arbetstillfällena inom denna del av marknaden kan 
dock endast påverkas negativt i begränsad grad, på grund av 
det följande. För det första utgör den solcellsrelaterade verksam­
heten för åtminstone vissa av installatörerna endast en del av 
deras verksamhet och är dessutom säsongsbunden. Därför bör 
installatörerna kunna genomföra annan verksamhet i ett läge där 
efterfrågan på solcellsinstallationer minskar. Eftersom de mål för 
förnybar energi och energieffektivitet som överenskommits på 
EU-nivå är rättsligt bindande för medlemsstaterna kan det för­
väntas att den minskade efterfrågan på solenergiinstallationer 
kompenseras av en ökad efterfrågan på andra former av förnybar 
el och energieffektivitet. Många anställda inom den sektorn som 
omfattar lägre nivåer i tillverkningskedjan har sannolikt de fär­
digheter som krävs för att dra fördel av den ökade efterfrågan 
inom närliggande sektorer. För det andra, med tanke på de be­
fintliga vinsterna på marknaden på lägre nivåer i tillverknings­
kedjan (se skäl 242) torde installatörer kunna absorbera en del av 
prishöjningen och därmed begränsa inverkan på slutpriserna och 
på efterfrågan av solcellsinstallationer. 

(248) Oberoende av införandet av tullar tyder tillgängliga prognoser för 
efterfrågan på solcellsinstallationer på en sannolik minskning av 
efterfrågan 2013, med en årlig installation av mellan 9,8 och 16,5 
GW under året, vilket sannolikt skulle inverka negativt på antalet 
arbetstillfällen på marknaden för lägre nivåer i tillverkningsked­
jan. 

(249) Slutligen påpekas det att höjningen av solcellspriser sannolikt 
skulle inträffa i vilket fall, eftersom den tillverkning i Kina 
som försörjer unionsmarknaden till stor del förefaller vara för­
lustbringande, vilket är en ohållbar situation. 

(250) Mot bakgrund av detta dras preliminärt slutsatsen att antidump­
ningstullarna på kort sikt skulle ha en begränsad negativ inverkan 
på aktörer på lägre nivåer i tillverkningskedjan, baserat på den 
större minskning av antalet installationer jämfört med ett kont­
rafaktiskt scenario utan tullar som större forskningscentrum för­
utspår i den mån tullarna inte kan absorberas av aktörerna på 
lägre nivåer i tillverkningskedjan. Trots den möjliga minskningen 
av efterfrågan på solcellsinstallationer bör installatörerna kunna 
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bedriva annan verksamhet, antingen förknippad med andra gröna 
energikällor eller med installatörernas primära verksamhet, enligt 
ovan. 

6. Användarnas/konsumenternas intresse 

(251) Inga framställningar har kommit från några parter som direkt 
företräder slutanvändarnas intressen, t.ex. konsumentorganisatio­
ner. I detta avseende hänvisas det till två typer av slutanvändare: 
konsumenter (hushåll) och övriga slutanvändare (t.ex. institutio­
ner och företag). Undersökningen visade att endast ungefär en 
fjärdedel av de befintliga solcellsinstallationerna i unionen (så 
kallade takinstallationer, mindre installationer) var beställda av 
konsumenter. Övriga installationer (markmonterade, industriella 
och kommersiella i mycket större skala) var beställda av övriga 
slutanvändare. 

(252) Flera parter hävdade att konsumenterna skulle drabbas av en 
prishöjning på solcellsmoduler om antidumpningstullarna inför­
des. Som en följd av tullarna skulle priset på solcellsmoduler 
på EU-marknaden förväntas öka något, men troligen kommer 
konsumenter och andra slutanvändare endast att drabbas i begrän­
sad omfattning eftersom undersökningen visade att en modul 
representerar upp till 50 % av det totala priset på en solcells­
installation. Med tanke på projektutvecklares och installatörers 
vinstmarginaler är det rimligt att anta att eventuella prishöjningar 
för moduler för konsumenter kommer att kunna absorberas åtmin­
stone delvis och därmed motverkas. På grundval av tillgängliga 
bevis dras den preliminära slutsatsen att den föreslagna tullen 
åtminstone delvis kommer att absorberas av distributionskedjan 
och därmed inte nödvändigtvis leda till högre priser för kon­
sumenterna på detaljhandelsnivå. 

(253) Vidare noteras det att om ingen tull skulle införas skulle unions­
industrin sannolikt försvinna, och konsumenterna skulle bara ha 
en källa till moduler i framtiden. I detta scenario skulle de kine­
siska exporterande tillverkarna kunna stärka sin redan mycket 
starka position på marknaden, och detta skulle också kunna 
leda till prishöjningar på kort till medellång sikt som skulle 
drabba konsumenter/slutanvändare. Såsom nämns ovan skulle 
en prishöjning förmodligen inträffa i vilket fall, med tanke på 
att den kinesiska tillverkningen är förlustbringande. 

(254) Mot bakgrund av det ovanstående dras preliminärt slutsatsen att 
införandet av åtgärder generellt borde ha begränsad inverkan på 
konsumenter och andra slutanvändare. Detta gäller oavsett natio­
nella stödprograms roll när det gäller att stimulera efterfrågan på 
solcellsinstallationer som hänvisas till i skäl 182. Om nationella 
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stödprogram anpassas till högre priser för solpaneler (genom 
högre inmatningspriser) kan effekten för konsumenterna försvinna 
helt. 

7. Övriga invändningar 

(255) Vissa parter hävdade att unionsindustrin inte kan försörja EU- 
marknaden med de mängder som krävs och att det därför om 
antidumpningstullar införs finns stor risk för brist i EU, vilket 
kan leda till ytterligare prishöjningar på den berörda produkten. 

(256) Undersökningen har funnit att detta argument är oberättigat. 
Unionsindustrin har underutnyttjat sin tillverkningskapacitet se­
dan 2009. Under undersökningsperioden var unionens kapacitets­
utnyttjande för moduler 41 %, med reservkapacitet på ytterligare 
ca 5,7 GW. För celler var den 63 %, med ytterligare reservkapa­
citet på ca 1,2 GW och för plattor 55 %, med ytterligare reserv­
kapacitet på ca 1,6 GW. Tack vare reservkapaciteten skulle 
unionsindustrin därför snabbt kunna konkurrera om en ytterligare 
marknadsandel. Även på medellång sikt kan det rimligen antas att 
unionsindustrin kommer att utöka sin tillverkningskapacitet för att 
kunna uppnå bättre skalfördelar och ytterligare prissänkningar. 
Vidare finns det även andra försörjningskällor i världen som finns 
på unionsmarknaden och kommer att kunna konkurrera på den 
om importen av kinesiska produkter minskar. Undersökningen 
visade att den icke-kinesiska reservkapaciteten utanför EU under 
undersökningsperioden var 5,6 GW för moduler, 6 GW för celler 
och 6 GW för plattor. Därför dras slutsatsen att den totala reserv­
kapaciteten i EU och andra tredjelandstillverkare utanför EU räc­
ker för att på kort sikt täcka upp den möjliga minskningen av 
kinesisk import mot bakgrund av efterfrågan på solcellsinstalla­
tioner i EU enligt prognosen för 2013 (mellan 9,8 GW och 16,5 
GW) och 2014 (9 GW och 17,1 GW) från forskningscentrum 
som Epia. 

(257) Vissa parter hävdade också att införandet av antidumpningstullar 
på den berörda produkten kommer att skada utvecklingen av 
solcellsmarknaden i Europa och därmed innebära att målen för 
Europa 2020-agendan när det gäller förnybara energikällor och en 
minskning av utsläppen av växthusgaser inte kommer att kunna 
uppnås. 

(258) Till att börja med är 2020-målen inte beroende enbart av sol­
energi. Andra gröna energikällor som vind, biomassa, vattenkraft 
osv. är lika viktiga. Eftersom ingen särskild andel tillskrivs sol­
energi för 2020-målen förväntas ett något minskat antal solcells­
installationer inte höja den totala kostnaden för 2020-agendan. 
Vidare är priset på solpaneler bara en av många faktorer som 
är avgörande för solcellsindustrins utveckling i Europa. Lika vik­
tiga är: en gynnsam rättslig och ekonomisk ram på europeisk och 
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nationell nivå, förbättrad tillgång till finansiering av projekt som 
rör förnybar energi och investeringar i FoU. När det gäller finan­
siering av investeringar i solenergi kommer införandet av tullar 
att förbättra unionsindustrins situation, särskilt solcellsindustrins. 
Därmed kommer troligen också tillgången till kapital att öka både 
för unionsindustrin och för investerare inom solcellssektorn. Slut­
ligen påminns det om att syftet med tullen inte är att eliminera 
den kinesiska importen utan att återställa en rättvis konkurrens. 
Om priset på den berörda produkten skulle öka innebär beläggen 
för vinsterna på marknaden på lägre nivåer i tillverkningskedjan 
att det kan antas att prishöjningen delvis absorberas av aktörerna 
på den marknaden. Därför bör priset på moduler inte öka väsent­
ligt för slutanvändarna/konsumenterna och efterfrågan på solener­
giinstallationer skulle kunna bevaras i intervallet enligt progno­
sen. 

(259) Mot bakgrund av det ovanstående dras preliminärt slutsatsen att 
införandet av åtgärder generellt sett inte skulle få någon bety­
dande påverkan på annan EU-politik. 

8. Slutsats om unionens intresse 

(260) Den övergripande positiva effekten på unionsindustrin uppväger 
den sannolika negativa effekten på andra aktörer på solcellsmark­
naden, inklusive konsumenter och andra slutanvändare. 

(261) Mot bakgrund av ovanstående dras preliminärt slutsatsen att det 
på grundval av den tillgängliga informationen rörande unionens 
intresse inte finns några tvingande skäl för att inte införa preli­
minära åtgärder mot importen av den berörda produkten med 
ursprung i Kina. 

G. PRELIMINÄRA ANTIDUMPNINGSÅTGÄRDER 

(262) Mot bakgrund av slutsatserna beträffande dumpning, skada, or­
sakssamband och unionens intresse bör preliminära antidump­
ningsåtgärder införas i syfte att förhindra att unionsindustrin vål­
las ytterligare skada genom dumpad import. 

1. Nivå för undanröjande av skada 

(263) Vid fastställandet av nivån på tullen togs hänsyn till de dump­
ningsmarginaler som konstaterats och det tullbelopp som var 
nödvändigt för att undanröja den skada som unionsindustrin lidit 
utan att överskrida de konstaterade dumpningsmarginalerna. 
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(264) Vid beräkning av det tullbelopp som är nödvändigt för att un­
danröja verkningarna av den skadevållande dumpningen, ansågs 
det att åtgärderna borde göra det möjligt för unionsindustrin att 
täcka sina tillverkningskostnader och uppnå en vinst före skatt 
som industrin rimligen skulle kunna uppnå vid försäljning av den 
likadana produkten i unionen under normala konkurrensförhållan­
den, dvs. om det inte hade förekommit någon dumpad import. 
Det anses därför att en vinstmarginal på 10 % av omsättningen, 
baserat på uppgifter från klaganden, skulle kunna vara en lämplig 
miniminivå som unionsindustrin kunde ha förväntats uppnå om 
det inte hade förekommit någon skadevållande dumpning. 

(265) På grundval av detta beräknades ett icke-skadevållande pris för 
unionsindustrins likadana produkt. Det icke-skadevållande priset 
erhölls genom addition av ovannämnda vinstmarginal på 10 % till 
tillverkningskostnaden under undersökningsperioden för unions­
tillverkarna i urvalet. 

(266) Den nödvändiga prisökningen fastställdes därefter på grundval av 
en jämförelse mellan det vägda genomsnittliga importpriset för de 
samarbetsvilliga exporterande tillverkarna i Kina, som fastställts 
vid beräkningen av prisunderskridandet, vederbörligen justerat för 
importkostnader och tullar, och det icke-skadevållande priset för 
den produkt som unionsindustrin sålde på unionsmarknaden un­
der undersökningsperioden. Den eventuella skillnad som jäm­
förelsen resulterade i uttrycktes sedan i procent av det vägda 
genomsnittliga totala importvärdet cif. 

2. Preliminära åtgärder 

(267) Mot denna bakgrund och i enlighet med artikel 7.2 i grundför­
ordningen, anses det att preliminära antidumpningsåtgärder bör 
införas på import av solcellsmoduler av kristallint kisel och vä­
sentliga komponenter (dvs. celler och plattor) med ursprung i 
eller avsända från Folkrepubliken Kina, och i enlighet med regeln 
om lägsta tull fastställas till en nivå motsvarande den lägre av 
dumpnings- och skademarginalerna. 

(268) Med hänsyn till den höga graden av samarbetsvilja från de kine­
siska exporterande tillverkarnas sida, fastställs tullsatsen för alla 
övriga företag till nivån för den högsta tullsatsen som ska införas 
för företag i urvalet eller som är samarbetsvilliga. Tullen för alla 
övriga företag kommer att tillämpas på de företag som inte sam­
arbetade i undersökningen. 

(269) För de samarbetsvilliga kinesiska företag som förtecknas i bilagan 
och som inte ingick i urvalet fastställs den preliminära tullsatsen 
till den vägda genomsnittliga tullsats som gäller för företagen i 
urvalet. 
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(270) De föreslagna antidumpningstullsatserna är följande: 

Företag Dumpningsmar­
ginal Skademarginal Tullsats 

Changzhou Trina Solar Energy Co., Ltd; 
Trina Solar (Changzhou) Science and Technology Co., Ltd 

93,3 % 51,5 % 51,5 % 

Delsolar (Wujiang) Co., Ltd 112,6 % 67,9 % 67,9 % 

Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Hefei) Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Nanchang) Co., Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Suzhou) Co Ltd 

88,4 % 55,9 % 55,9 % 

JingAo Solar Co. Ltd; 
Shanghai JA Solar Technology Co. Ltd; 
JA Solar Technology Yangzhou Co. Ltd; 
Shanghai Jinglong Solar Energy Technology Co. Ltd; 
Hefei JA Solar Technology Co. Ltd 

99,0 % 58,7 % 58,7 % 

Jinzhou Yangguang Energy Co., Ltd; 
Jinzhou Rixin Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Youhua Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Huachang Photovoltaic Technology Co., Ltd; 
Jinzhou Jinmao Photovoltaic Technology Co., Ltd 

48,1 % 38,3 % 38,3 % 

Wuxi Suntech Power Co., Ltd; 
Luoyang Suntech Power Co. Ltd; 
Suntech Power Co., Ltd; 
Wuxi Sun-Shine Power Co., Ltd; 
Zhenjiang Ren De New Energy Science Technology Co., 
Ltd; 
Zhenjiang Rietech New Energy Science Technology Co., 
Ltd 

71,5 % 48,6 % 48,6 % 

Yingli Energy (China) Co. Ltd; 
Hainan Yingli New Energy Resources Co. Ltd; 
Baoding Tianwei Yingli New Energy Resources Co. Ltd 

96,2 % 37,3 % 37,3 % 

Andra samarbetsvilliga företag (bilaga) 88,5 % 47,6 % 47,6 % 

Alla övriga företag 112,6 % 67,9 % 67,9 % 

(271) De ovanstående antidumpningstullarna fastställs provisoriskt i 
form av värdetull. 

(272) De individuella företagsspecifika antidumpningstullsatser som 
anges i denna förordning har fastställts på grundval av resultaten 
av den här undersökningen. De avspeglar därför företagens situa­
tion såsom den konstaterats inom ramen för undersökningen. 
Dessa tullsatser (i motsats till den landsomfattande tull som är 
tillämplig för ”alla övriga företag”) gäller alltså enbart för import 
av produkter med ursprung i Kina och som tillverkats av de 
företag, dvs. de specifika rättsliga enheter, som nämns. Impor­
terade produkter som tillverkats av ett företag som inte uttryck­
ligen nämns med namn och adress i denna förordnings artikeldel, 
inbegripet enheter som är de uttryckligen nämnda företagen närs­
tående, omfattas inte av dessa tullsatser utan av den tullsats som 
är tillämplig på ”alla övriga företag”. 
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(273) Eventuella ansökningar om tillämpning av dessa antidumpnings­
tullar för enskilda företag (till exempel efter en förändring av den 
juridiska personens namn eller inrättande av en ny tillverknings- 
eller försäljningsenhet) bör skyndsamt lämnas till kommissio­
nen ( 1 ) med all relevant information, framför allt eventuella änd­
ringar av den del av företagets verksamhet avseende tillverkning, 
försäljning på hemmamarknaden och exportförsäljning som är 
förknippad med exempelvis namnändringen eller ändringen av 
tillverknings- eller försäljningsenhet. Förordningen kommer där­
efter vid behov att ändras i enlighet med detta genom en upp­
datering av förteckningen över de företag som omfattas av indi­
viduella tullsatser. 

(274) För att säkra en korrekt tillämpning av antidumpningstullen ska 
tullsatsen för övriga företag tillämpas inte bara på de expor­
terande tillverkarna med bristande samarbetsvilja, utan också på 
de tillverkare som inte hade någon export till EU under under­
sökningsperioden. 

(275) Som nämns i avsnitt 5 i tillkännagivandet om inledande håller 
kommissionen på att utreda huruvida importen av den berörda 
produkten från Kina kan anses ha sitt ursprung i Kina. Detta är 
särskilt viktigt när det gäller moduler som kan införliva kom­
ponenter och delar från olika länder. Enligt artikel 1.3 i grundför­
ordningen kan det exporterande landet för en dumpad produkt 
vara ett mellanliggande land. Det ska också noteras att klagomå­
let gäller import från Kina utan att importens ursprung anges. 
Slutligen har det under Förenta staternas antidumpnings- och ut­
jämningsundersökningar avseende samma produkt importerad 
från Kina framkommit hur komplicerade tillverknings- och mon­
teringsprocesserna är, och att de eventuellt kan men inte måste ge 
ursprungsstatus ( 2 ). Mot bakgrund av dessa överväganden och 
utan att det påverkar den slutsats som kommer att dras i detta 
ärende i ett senare skede, anses det att provisoriska antidump­
ningsåtgärder bör införas på import av den berörda produkten 
med ursprung i eller avsända från Folkrepubliken Kina, förutom 
om produkten är under transitering enligt artikel V i Gatt. 

(276) Såsom nämns i skäl 3 gjorde kommissionen import av den be­
rörda produkten med ursprung i eller avsänd från Kina till före­
mål för registrering genom förordning (EU) nr 182/2013. Detta 
gjordes mot bakgrund av en möjligt retroaktiv tillämpning av 
antidumpnings- och utjämningsåtgärder enligt artikel 10.4 i 
grundförordningen och artikel 16.4 i rådets förordning (EG) nr 
597/2009 av den 11 juni 2009 om skydd mot subventionerad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ( 3 ) (nedan kallad den grundläggande antisubventionsför­
ordningen) 
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(277) När det gäller den nuvarande antidumpningsundersökningen och 
mot bakgrund av ovanstående fynd bör registreringen av import 
för antidumpningsundersökning enligt artikel 14.5 i grundförord­
ningen upphöra. 

(278) När det gäller den parallella antisubventionsundersökning som 
inleddes av kommissionen enligt artikel 10 i den grundläggande 
antisubventionsförordningen genom ett tillkännagivande i Euro­
piska unionens officiella tidning den 8 november 2012 ( 1 ), bör 
registreringen av import enligt artikel 24.5 i den grundläggande 
antisubventionsförordningen fortsätta. 

(279) Inget beslut kan fattas om möjlig retroaktiv tillämpning av antid­
umpningsåtgärder i detta skede av förfarandet. 

(280) Med tanke på de exceptionella omständigheter som föreligger i 
det här förfarandet, i synnerhet det faktum att det gäller en pro­
dukt som är avsedd för en marknad som kräver kontinuerlig 
försörjning på kort sikt, bör de provisoriska antidumpningsåtgär­
derna införas stegvis. Eftersom unionsindustrin lidit skada till 
följd av det berörda landets illojala handelsmetoder under under­
sökningsperioden är unionstillverkarna inte genast i stånd att till­
handahålla de mängder som krävs om importnivån sjunker till 
följd av åtgärderna. Om antidumpningstullen införs stegvis kan 
unionsindustrin på kort sikt öka sin produktion. Genom att 
unionsindustrin får tillräckligt med tid för att öka sin produktion 
kommer dessutom den berörda produkten att finnas tillänglig i 
tillräckliga mängder för att man ska kunna tillgodose efterfrågan. 
Tullen bör därför införas i två steg. 

I. AVSLUTNING 

(281) Enligt god förvaltningspraxis bör det fastställas en period inom 
vilken berörda parter som gett sig till känna inom den tidsfrist 
som anges i förordningen skriftligen får meddela sina synpunkter 
samt begära att bli hörda. Det bör dessutom påpekas att alla 
undersökningsresultat i denna förordning rörande införandet av 
antidumpningstullar är preliminära och kan komma att omprövas 
inför eventuella slutgiltiga tullar. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. En preliminär antidumpningstull införs härmed på import av sol­
cellsmoduler eller solcellspaneler av kristallint kisel samt celler och 
plattor av den typ som används i solcellsmoduler eller solcellspaneler 
av kristallint kisel (cellerna och plattorna är högst 400 mikrometer tjoc­
ka) som för närvarande klassificeras enligt KN-nr ex 3818 00 10, 
ex 8501 31 00, ex 8501 32 00, ex 8501 33 00, ex 8501 34 00, 
ex 8501 61 20, ex 8501 61 80, ex 8501 62 00, ex 8501 63 00, 
ex 8501 64 00 och ex 8541 40 90 (Taricnummer 3818 00 10 11, 
3818 00 10 19, 8501 31 00 81, 8501 31 00 89, 8501 32 00 41, 
8501 32 00 49, 8501 33 00 61, 8501 33 00 69, 8501 34 00 41, 
8501 34 00 49, 8501 61 20 41, 8501 61 20 49, 8501 61 80 41, 
8501 61 80 49, 8501 62 00 61, 8501 62 00 69, 8501 63 00 41, 
8501 63 00 49, 8501 64 00 41, 8501 64 00 49, 8541 40 90 21, 
8541 40 90 29, 8541 40 90 31 och 8541 40 90 39) med ursprung i eller 
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avsända från Folkrepubliken Kina, såvida de inte är under transitering i 
den mening som avses i artikel V i allmänna tull- och handelsavtalet. 

Följande produkttyper är uteslutna från definitionen av den berörda 
produkten: 

— Bärbara solladdare som består av mindre än sex celler och som 
laddar batterier eller tillhandahåller elektricitet till apparater. 

— Solcellstunnfilmsprodukter. 

— Solcellsprodukter av kristallint kisel som permanent har integrerats i 
elektriska produkter som inte används för energiproduktion men 
som använder den elektricitet som produceras av de integrerade 
solcellerna av kristallint kisel. 

2. Följande preliminära antidumpningstullsatser ska tillämpas på net­
topriset fritt unionens gräns, före tull, för den produkt som avses i punkt 
1 och som tillverkats av nedanstående företag: 

i) Från denna förordnings ikraftträdande t.o.m. den 5 augusti 2013: 

Företag Tullsats 

Alla företag 11,8 % 

ii) Från den 6 augusti 2013: 

Företag Tullsats Tarictilläggs­
nummer 

Changzhou Trina Solar Energy Co., Ltd; 
Trina Solar (Changzhou) Science and 
Technology Co., Ltd 

51,5 % B791 

Delsolar (Wujiang) Co., Ltd 67,9 % B792 

Jiangxi LDK Solar Hi-Tech Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Hefei) Co. Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Nanchang) Co., Ltd; 
LDK Solar Hi-Tech (Suzhou) Co Ltd 

55,9 % B793 

JingAo Solar Co. Ltd; 
Shanghai JA Solar Technology Co. Ltd; 
JA Solar Technology Yangzhou Co. Ltd; 
Shanghai Jinglong Solar Energy Technol­
ogy Co. Ltd; 
Hefei JA Solar Technology Co. Ltd 

58,7 % B794 

Jinzhou Yangguang Energy Co., Ltd; 
Jinzhou Rixin Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Youhua Silicon Materials Co., Ltd; 
Jinzhou Huachang Photovoltaic Technol­
ogy Co., Ltd; 
Jinzhou Jinmao Photovoltaic Technology 
Co., Ltd 

38,3 % B795 

Wuxi Suntech Power Co., Ltd; 
Luoyang Suntech Power Co. Ltd; 
Suntech Power Co., Ltd; 
Wuxi Sun-Shine Power Co., Ltd; 
Zhenjiang Ren De New Energy Science 
Technology Co., Ltd; 
Zhenjiang Rietech New Energy Science 
Technology Co., Ltd 

48,6 % B796 
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Företag Tullsats Tarictilläggs­
nummer 

Yingli Energy (China) Co. Ltd; 
Hainan Yingli New Energy Resources Co. 
Ltd; 
Baoding Tianwei Yingli New Energy Re­
sources Co. Ltd 

37,3 % B797 

Företag som förtecknas i bilagan 47,6 % 

Alla övriga företag 67,9 % B999 

3. Övergång till fri omsättning i unionen av den produkt som avses i 
punkt 1 ska förutsätta att det lämnas en säkerhet som motsvarar nivån 
på den preliminära tullen. 

4. Om inte annat anges ska gällande bestämmelser om tullar till­
lämpas. 

Artikel 2 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 20 i förordning (EG) nr 
1225/2009 kan berörda parter begära att bli underrättade om de vikti­
gaste omständigheter och överväganden som ligger till grund för anta­
gandet av denna förordning, skriftligen lämna sina synpunkter och be­
gära att få höras muntligt av kommissionen inom en månad efter det att 
denna förordning har trätt i kraft. 

I enlighet med artikel 21.4 i förordning (EG) nr 1225/2009 får berörda 
parter inom en månad efter det att denna förordning har trätt i kraft yttra 
sig om dess tillämpning. 

Artikel 3 

Förordning (EU) nr 182/2013 ska ändras på följande sätt: 

1. En ny rubrik och ett nytt skäl ska införas som rubrik G och skäl 22: 

”G. UPPHÖRANDE AV REGISTRERING FÖR SKYDD MOT DUM­
PAD IMPORT 

(22) Från och med den 6 juni 2013 skyddar en preliminär antid­
umpningstull mot dumpad import. Det är därför inte längre 
nödvändigt att registrera import för att skydda mot dumpad 
import.” 

2. I artikel 1.1 ska orden ”till artikel 14.5 i förordning (EG) nr 
1225/2009 och” utgå. 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts 
i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 1 ska tillämpas i sex månader. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B 

2013R0513 — SV — 06.06.2013 — 000.001 — 69



 

BILAGA 

Samarbetsvilliga kinesiska exporterande tillverkare som inte ingick i urvalet: 

Företagets namn Tarictilläggsnummer 

AIDE Solar Energy Technology Co., Ltd B798 

Alternative Energy (AE) Solar Co., Ltd B799 

Anhui Chaoqun Power Co., Ltd B800 

Anhui Schutten Solar Energy Co., Ltd B801 

Anji DaSol Solar Energy Science & Technology Co., Ltd B802 

Arhui Titan PV Co., Ltd B803 

BP SunOasis (Prime) Co., Ltd B804 

Canadian Solar Manufacturing (Luoyang) Inc. 
CSI Cells Co., Ltd 
Canadian Solar Manufacturing (Changshu) Inc. 

B805 

Changzhou NESL Solartech Co., Ltd B806 

Changzhou Shangyou Lianyi Electronic Co., Ltd B807 

Chinaland Solar Energy Co., Ltd B808 

China Sunergy (Nanjing) Co., Ltd 
CEEG (Shanghai) Solar Science Technology Co., Ltd 
CEEG Nanjing Renewable Energy Co., Ltd 

B809 

Chint Solar (Zhejiang) Co., Ltd B810 

►C1 Changzhou EGing Photovoltaic Technology Co., 
Ltd ◄ 

B811 

Cixi City Rixing Electronics Co., Ltd B812 

CNPV Dongying Solar Power Co., Ltd B813 

CSG PVtech Co., Ltd B814 

DCWATT POWER Co., Ltd B815 

Dongfang Electric (Yixing) MAGI Solar Power Technol­
ogy Co., Ltd 

B816 

EOPLLY New Energy Technology Co., Ltd B817 

ERA Solar Co., Ltd B818 

ET Solar Industry Limited 
Dotec Electric Co., Ltd 

B819 

GD Solar (Jiangsu) Co., Ltd B820 

Greenway Solar-Tech (Shanghai) Co., Ltd B821 

Guodian Jintech Solar Energy Co., Ltd B822 

GS PV Holdings Group B823 

Hangzhou Bluesun Solar Energy Technology Co., Ltd B824 

Hangzhou Zhejiang University Sunny Energy Science 
and Technology Co., Ltd 

B825 
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Företagets namn Tarictilläggsnummer 

Hanwha SolarOne Co., Ltd 
Hanwha SolarOne (Qidong) Co., Ltd 

B826 

Hengdian Group DMEGC Magnetics Co., Ltd B827 

Hengji PV-Tech Energy Co., Ltd B828 

Himin Clean Energy Holdings Co., Ltd B829 

Jetion Solar (China) Co., Ltd B830 

Jiangsu Green Power PV Co., Ltd B831 

Jiangsu Hosun Solar Power Co., Ltd B832 

Jiangsu Jiasheng Photovoltaic Technology Co., Ltd B833 

Jiangsu Runda PV Co., Ltd B834 

Jiangsu Sainty Photovoltaic Systems Co., Ltd B835 

Jiangsu Seraphim Solar System Co., Ltd B836 

Jiangsu Shunfeng Photovoltic Technology Co., Ltd B837 

Jiangsu Sinski PV Co., Ltd B838 

Jiangsu Sunlink PV Technology Co., Ltd B839 

Jiangsu Zhongchao Solar Technology Co., Ltd B840 

Jiangxi Risun Solar Energy Co., Ltd B841 

Jiangyin Hareon Power Co., Ltd 
Schott Solar Hareon Co., Ltd 
Hareon Solar Technology Co., Ltd 

B842 

Jiangyin Shine Science and Technology Co., Ltd B843 

Jinggong P-D Shaoxing Solar Energy Tech Co., Ltd B844 

Jinko Solar Co., Ltd 
Zhejiang Jinko Solar Co., Ltd 

B845 

Juli New Energy Co., Ltd B846 

Jumao Photonic (Xiamen) Co., Ltd B847 

King-PV Technology Co., Ltd B848 

Kinve Solar Power Co., Ltd (Maanshan) B849 

Konca Solar Cell Co., Ltd 
Suzhou GCL Photovoltaic Technology Co., Ltd 
Jiangsu GCL Silicon Material Technology Development 
Co., Ltd 

B850 

Lightway Green New Energy Co., Ltd 
Lightway Green New Energy (Zhuozhou) Co., Ltd 

B851 

Motech (Suzhou) Renewable Energy Co., Ltd B852 

►C1 Nanjing Daqo New Energy Co., Ltd ◄ B853 

Nice Sun PV Co., Ltd 
Levo Solar Technology Co., Ltd 

B854 

Ningbo Best Solar Energy Technology Co., Ltd B855 

Ningbo Huashun Solar Energy Technology Co., Ltd B856 
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Företagets namn Tarictilläggsnummer 

Ningbo Jinshi Solar Electrical Science & Technology Co., 
Ltd 

B857 

Ningbo Komaes Solar Technology Co., Ltd B858 

Ningbo Osda Solar Co., Ltd B859 

Ningbo Qixin Solar Electrical Appliance Co., Ltd B860 

Ningbo South New Energy Technology Co., Ltd B861 

Ningbo Sunbe Electric Ind Co., Ltd B862 

Ningbo Ulica Solar Science & Technology Co., Ltd B863 

Perfectenergy (Shanghai) Co., Ltd B864 

Perlight Solar Co., Ltd B865 

Phono Solar Technology Co., Ltd B866 

Qingdao Jiao Yang Lamping Co., Ltd B867 

Risen Energy Co., Ltd B868 

Shandong Linuo Photovoltaic Hi-Tech Co., Ltd B869 

Shanghai Alex Solar Energy Science & Technology Co., 
Ltd 
Shanghai Alex New Energy Co., Ltd 

B870 

Shanghai BYD Co., Ltd B871 

Shanghai Chaori Solar Energy Science & Technology 
Co., Ltd 
Shanghai Weixue Solar Energy Co., Ltd 

B872 

Shanghai Propsolar New Energy Co., Ltd 
Propsolar (Zhejiang) New Energy Technology Co., Ltd 

B873 

Shanghai Shanghong Energy Technology Co., Ltd B874 

Shanghai Solar Energy Science & Technology Co., Ltd 
Lianyungang Shenzhou New Energy Co., Ltd 
Shanghai Shenzhou New Energy Development Co., Ltd 

B875 

Shanghai ST-Solar Co., Ltd 
Jiangsu ST-Solar Co., Ltd 

B876 

Shanghai Topsolar Green Energy Co., Ltd B877 

Shenzhen Sacred Industry Co., Ltd B878 

Shenzhen Sungold Solar Co., Ltd B879 

Shenzhen Topray Solar Co., Ltd B880 

Sopray Energy Co., Ltd B881 

Sun Earth Solar Power Co., Ltd 
Ningbo Sun Earth Solar Power Co., Ltd 

B882 

Suzhou Shenglong PV-Tech Co., Ltd B883 

TDG Holding Co., Ltd B884 

Tianwei New Energy Holdings Co., Ltd 
Tianwei New Energy (Chengdu) PV Module Co., Ltd 

B885 

Wenzhou Jingri Electrical and Mechanical Co. Ltd B886 
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Företagets namn Tarictilläggsnummer 

Winsun New Energy Co., Ltd B887 

Worldwide Energy and Manufacturing Förenta staterna 
Co., Ltd 

B888 

Wuhu Zhongfu PV Co., Ltd B889 

Wuxi Saijing Solar Co., Ltd B890 

Wuxi Shangpin Solar Energy Science & Technology Co., 
Ltd 

B891 

Wuxi Solar Innova PV Co., Ltd B892 

Wuxi Taichang Electronic Co., Ltd B893 

Wuxi UT Solar Technology Co., Ltd B894 

Xiamen Sona Energy Co., Ltd B895 

Xi’an Huanghe Photovoltaic Technology Co., Ltd B896 

Xi’an LONGi Silicon Materials Corporation 
Wuxi LONGi 

B897 

Years Solar Co., Ltd B898 

Yuhuan BLD Solar Technology Co., Ltd 
Zhejiang BLD Solar Technology Co., Ltd 

B899 

Yuhuan Sinosola Science & Technology Co., Ltd B900 

Yunnan Tianda Photovoltaic Co., Ltd B901 

Zhangjiagang City SEG PV Co., Ltd B902 

Zhejiang Fengsheng Electrical Co., Ltd B903 

Zhejiang Global Photovoltaic Technology Co., Ltd B904 

Zhejiang Heda Solar Technology Co., Ltd B905 

Zhejiang Jiutai New Energy Co., Ltd 
Zhejiang Yutai Photovoltaic Material Co., Ltd 

B906 

Zhejiang Kingdom Solar Energy Technic Co., Ltd B907 

Zhejiang Koly Energy Co., Ltd B908 

Zhejiang Longbai Photovoltaic Tech Co., Ltd B909 

Zhejiang Mega Solar Energy Co., Ltd B910 

Zhejiang Shuqimeng Photovoltaic Technology Co., Ltd B911 

Zhejiang Shinew Photoeletronic Technology Co., Ltd B912 

Zhejiang SOCO Technology Co., Ltd B913 

Zhejiang Sunflower Light Energy Science & Technology 
Limited Liability Company 
Zhejiang Yauchong Light Energy Science & Technology 
Co., Ltd 

B914 

Zhejiang Sunrupu New Energy Co., Ltd B915 

Zhejiang Tianming Solar Technology Co., Ltd B916 

Zhejiang Trunsun Solar Co., Ltd B917 

Zhejiang Wanxiang Solar Co., Ltd B918 
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Företagets namn Tarictilläggsnummer 

Zhejiang Xiongtai Photovoltaic Technology Co., Ltd B919 

Zhejiang Yuanzhong Solar Co., Ltd B920 

Zhejiang Yuhui Solar Energy Source Co., Ltd 
RENESOLA JIANGSU LTD 

B921 

Zhongli Talesun Solar Co., Ltd B922 

Znshine PV-Tech Co., Ltd B923 

Zytech Engineering Technology Co., Ltd B924 
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